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ELEKTRINĖ PICOS ORKAITĖ

LT - Vartotojo vadovas

Skaitykite ir sekite šias nuostatas, kad padėtumėte užtikrinti saugumą ir išvengtumėte turto 
sugadinimo.
ĮSPĖJIMAS: Nurodo pavojingą situaciją, kuri, jei bus ignoruojama, gali sukelti nedidelį ar 
vidutinį sužeidimą.
ĮSPĖJIMAS: Nurodo pavojingą situaciją, kuri, jei bus ignoruojama, gali sukelti mirtį ar rimtą 
sužeidimą.
PAVOJUS: Nurodo pavojingą situaciją, kuri, jei bus ignoruojama, sukels mirtį ar rimtą 
sužeidimą.

ĮSPĖJIMAS!
Atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir užtikrinkite, kad jūsų picos orkaitė būtų teisingai 
įdiegta, sukomplektuota, prižiūrima ir aptarnaujama pagal šias instrukcijas. Nepaisymas šių 
instrukcijų gali sukelti rimtus sužeidimus ir/arba turto sugadinimą.
Jei turite kokių nors klausimų dėl šios picos orkaitės surinkimo ar naudojimo, prašome 
kreiptis į savo tiekėją.
Pastabos vartotojui:
ŠI PICOS ORKAITĖ YRA TIK NAMŲ NAUDOJIMUI. PRIEŠ NAUDOJANT ĮRENGINĮ, 
SKAITYKITE INSTRUKCIJAS.
ĮSPĖJIMAS: PASIEKIAMOS DALYS GALI BŪTI LABAI KARŠTOS, LAIKYKITE MAŽUS 
VAIKUS TOLIAU.
NEKELKITE ĮRENGINIO PAGAMINIMO METU. IŠLAIKYKITE VADOVĄ ATEITIES 
NUORODOMS. PIEŠINIAI YRA TIK INFORMACIJAI.

ELEKTRINĖ PICOS ORKAITĖ

90446 (13 INCH) 90448(17 INCH)

220-240 V~ 
50-60 Hz 2200 W 220-240 V~ 

50-60 Hz 2200 W

IPX4 Net weight:
21.8 kg IPX4 Net weight:

26.4 kg

Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark

www.millarco.com
www.cozzebbq.com

millarco@millarco.com

Nepalikite elektros įrenginio kaip nesurūšiuoto miesto atliekų, naudokite atskiras surinkimo 
sistemas. Susisiekite su vietos valdžia dėl informacijos apie prieinamas surinkimo sistemas. 
Jei elektros įrenginiai bus išmetami į sąvartynus ar šiukšlynus, pavojingos medžiagos gali 
prasiskverbti į gruntinius vandenis ir patekti į maisto grandinę, kenkdamos jūsų sveikatai ir 
gerovei.
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1.1 Veikimas
PAVOJUS
•	 Naudokite picų krosnį gerai vėdinamoje patalpoje.
•	 Nenaudokite medžio anglies, briketų, skysto kuro ar lavos akmenų picų krosnyje.

ĮSPĖJIMAS
•	 Naudokite tik pagal šiame naudotojo vadove pateiktas instrukcijas. Netinkamas 

naudojimas gali sukelti gaisrą, elektros smūgį ar sužalojimą.
•	 Ši picų krosnis turi būti prijungta tik prie įžemintos elektros lizdo.
•	 Ši picų krosnis turi būti prijungta per liekamosios srovės įtaisą (RCD), kurio vardinė 

liekamoji srovė neviršija 30 mA.
•	 Nenaudokite picų krosnies, jei elektros lizdas yra pažeistas.
•	 Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo atstovas 

arba kvalifikuoti asmenys, kad būtų išvengta pavojaus.
•	 Visada atjunkite traukdami už kištuko, o ne už laido.
•	 Nenaudokite picų krosnies arčiau nei 3 m nuo bet kokio vandens telkinio, pavyzdžiui, 

baseino ar tvenkinio.
•	 Nenaudokite picų krosnies arčiau nei 60 cm nuo degių medžiagų. Minimalūs saugūs 

atstumai: virš picų krosnies – 1,2 m, užpakalinėje ir šoninėse pusėse – 60 cm (žr. 
iliustraciją).

•	 Laikykite kepimo zoną be degių garų ir skysčių, tokių kaip benzinas, alkoholis ir pan., 
bei degių medžiagų.

•	 Jei užsidega riebalai, uždenkite dangtį, išjunkite maitinimo mygtuką, atjunkite picų 
krosnį nuo elektros lizdo ir laikykite dangtį uždarytą, kol ugnis užges. Nedeginkite 
liepsnų skysčiu.

•	 Pasiekiamos dalys gali būti labai karštos. Laikykite mažus vaikus ir augintinius atokiau.
•	 ĮSPĖJIMAS: Picų krosnis ir jos pasiekiamos dalys naudojimo metu tampa karštos. 

Būkite atsargūs ir nelieskite kaitinimo elementų.
•	 Šią picų krosnį gali naudoti vaikai nuo 8 metų amžiaus ir vyresni bei asmenys su 

sumažintais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebėjimais arba turintys nepakankamai 
patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi arba gavo instrukcijas, kaip saugiai naudoti picų 
krosnį ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturėtų žaisti su picų krosnimi. 
Valymo ir priežiūros darbus vaikai gali atlikti tik prižiūrimi suaugusiųjų.

•	 Vaikai, jaunesni nei 8 metų, turi būti laikomi atokiau, nebent jie yra nuolat prižiūrimi.
•	 Alkoholio, receptinių ar nereceptinių vaistų arba nelegalių narkotikų vartojimas gali 

paveikti vartotojo gebėjimą tinkamai ir saugiai surinkti, perkelti, laikyti ar naudoti picų 
krosnį.

•	 Ši instrukcija dėl asmenų (įskaitant vaikus) su sumažintais fiziniais, jutiminiais ar 
protiniais gebėjimais, arba turinčių nepakankamai patirties ir žinių, nėra taikoma.

•	 Neatidarykite picų krosnies be priežiūros įkaitinimo ar naudojimo metu. Būkite atsargūs 
naudodami šią picų krosnį.

•	 Nenaudokite picų krosnies jos veikimo metu.
•	 Laikykite bet kokius elektros laidus atokiau nuo įkaitusių paviršių. Vadovaukitės laido 

tvarkymo instrukcijomis.
•	 Padėkite elektros laidą toliau nuo eismo zonų. Sureguliuokite laidą taip, kad jis nebūtų 

nutemptas ar neužkliudomas.
•	 Nenaudokite picų krosnies, jei ji nukrito ar bet kokiu būdu sugenda.
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•	 Šioje picų krosnyje negalima naudoti anglies ar kitų degių kuro medžiagų.
•	 Picų krosnis turi būti prijungta prie įžeminto elektros lizdo.
•	 Maitinimo laidas turi būti reguliariai tikrinamas dėl pažeidimų, o jei jis yra pažeistas, 

krosnies negalima naudoti.
•	 Kad išvengtumėte elektros smūgio, nelaikykite laido, kištukų, zondų ar picų krosnies 

vandenyje ar kituose skysčiuose.
•	 Kad išvengtumėte elektros smūgio, nepurkškite skysčių į picų krosnies vidų.
•	 Naudokite picų krosnį tik ant lygaus, karščiui atsparaus paviršiaus.
•	 Naudokite karščiui atsparias pirštines, kai dirbate su picų krosnimi.

ATSARGIAI
•	 Prijungiant šią picų krosnį prie elektros tinklo, įsitikinkite, kad maitinimo įtampos reikšmė 

atitinka ant picų krosnies etiketės nurodytą įtampos reitingą.
•	 Neviršykite elektros lizdo galios ribos.
•	 Nenaudokite picų krosnies jokiame automobilyje ar bet kokio tipo transporto priemonės 

sandėliavimo ar krovinio skyriuje. Tai apima, bet tuo neapsiriboja, automobilius, 
sunkvežimius, universalius automobilius, mikroautobusus, visureigius, namelius ant 
ratų, priekabas ir valtis.

•	 Montavimo metu: nedėkite ant paviršių ar šalia sienų, pertvarų, virtuvės baldų 
ir panašių daiktų, nebent jie yra pagaminti iš nedegių medžiagų arba padengti 
nedegiomis šilumą izoliuojančiomis medžiagomis, ir laikykitės gaisro prevencijos 
taisyklių.

•	 Nenaudokite picų krosnies su picų krosnies durelėmis ilgiau nei 2 valandas, kad 
išvengtumėte perkaitimo.

•	 NEDEGINKITE akmens ant atviros liepsnos.
•	 Venkite staigių temperatūros pokyčių akmeniui. NEDĖKITE šaldytų produktų ant karšto 

akmens.
•	 Akmenys yra trapūs ir gali lūžti, jei bus užgauti ar numesti.
•	 Naudojimo metu akmuo labai įkaista ir ilgai išlieka karštas po naudojimo.
•	 NEATŠALDYKITE akmens vandeniu, kai jis yra karštas.
•	 Po valymo vandeniu būtinai išdžiovinkite akmenį prieš naudojimą. Tai galite padaryti 

įprastoje orkaitėje 60 °C (140 °F) temperatūroje 2 valandas.
•	 Laikykite picų akmenį sausoje ir šiltoje vietoje.
•	 Picų akmuo laikomas dėvima dalimi ir nėra įtrauktas į garantiją.
•	 Leiskite picų krosniai atvėsti prieš perkeliant, valant ar laikant.
•	 Picų krosnies durelės neturėtų būti naudojamos šalia degių medžiagų kepimo metu. 

(Naftos pagrindu pagaminti produktai, tirpikliai ar bet koks kietas objektas, pažymėtas 
kaip degus.)

•	 Uždenkite picų krosnį tik tada, kai ji yra atvėsusi.
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1.2 Montavimas ir surinkimas
ĮSPĖJIMAS
•	 Šis picų krosnies modelis skirtas naudoti tik kaip laisvai stovintis įrenginys ant lygaus 

paviršiaus.
•	 Atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir įsitikinkite, kad jūsų picų krosnis yra tinkamai 

įrengta, surinkta ir prižiūrima.Nepaisant šių instrukcijų, gali kilti rimtų kūno sužalojimų ir 
(arba) materialinė žala.

ATSARGIAI
•	 Siekiant sumažinti materialinės žalos ir (arba) asmens sužalojimų riziką, nenaudokite 

prailginimo kabelio, jei jis neatitinka šiame naudotojo vadove nurodytų specifikacijų.
•	 Jei būtina naudoti prailginimo laidą, jis turi būti prijungtas prie įžeminto elektros lizdo. 

Naudokite tik 14 gabarito laidą su įžemintu kištuku, tinkantį naudoti su picų krosnimi. 
Maksimalus prailginimo laido ilgis – 4 metrai. Laikykite prailginimo laidą kuo trumpesnį. 
Prieš naudojimą patikrinkite prailginimo laidą ir, jei jis pažeistas, pakeiskite jį.

•	 Įsitikinkite, kad laidas nesukelia užkliuvimo pavojaus.
•	 Laikykite jungtis sausas.
•	 Picų krosnies durelės yra mobilios durelės jūsų picų krosniai. Naudojant šias dureles 

šildymo metu, šildymo laikas gali sutrumpėti 20–30%.
•	 Naudojimo metu picų krosnies durelės turi būti laikomos atokiau nuo degių medžiagų.
•	 Picų krosnies durelių nedėkite ant jokių degių paviršių, kol jos neataušo.
•	 Nedėkite picų krosnies durelių ant krosnies viršaus kepimo metu.
•	 NEPALIKITE pavojingų objektų, tokių kaip žiebtuvėlis ar degimo skystis, šalia jūsų picų 

krosnies durelių. Iš tiesų, picų krosnies durelės po naudojimo skleidžia šilumą į visas 
puses.

•	 Laikykitės visų vietinių įstatymų ir taisyklių, kai naudojate šią picų krosnį.
•	 Jei turite klausimų dėl surinkimo ar veikimo, kreipkitės į savo pardavėją.
•	 Rekomenduojama naudoti apsaugines pirštines tvarkant ypač karštus komponentus.
•	 Gamyklos ar jos atstovo užplombuotos dalys neturi būti vartotojo manipuliuojamos.
•	 PASTABA VARTOTOJUI: Laikykite šį vadovą ateičiai.

1.2 Installation and Assembly

WARNING
• This model of pizza oven is only intended for freestanding use on a level surface.

• Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION
• To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension

power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

• If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with pizza oven. The
maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as short as
possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

• Make sure that the lead does not represent a trip hazard.

• Keep the connections dry.

• The pizza oven door is a mobile door for your pizza oven. Using this pizza oven door
during heating can shorten the heating time by 20- 30%.

• The pizza oven door must be kept away from flammable materials during use.

• The pizza oven door must do not put on any flammable surface until it cold.

• Do not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking.

• DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your pizza
oven door. Indeed,  pizza oven door after the use radiates heat to all directions.

• Observe all local laws and regulations when using this pizza oven.

• If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.

• Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.

• The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

• NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

Plug Socket

4

Kištukas Lizdas
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2. Produkto savybės2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

A: LED ekranas veikia kaip skaitmeninis termometras, rodantis krosnies kamerų 
temperatūrą, kol pasiekiama nustatyta temperatūra. Tai užtikrina tikslų ir tikslų jūsų 
picų krosnies temperatūros rodymą.
B: Valdymo rankenėlė yra lengvai naudojama. Paspauskite, kad įjungtumėte arba 
išjungtumėte įrenginį. Sukite pagal laikrodžio rodyklę, kad padidintumėte norimą 
temperatūrą, arba prieš laikrodžio rodyklę, kad sumažintumėte norimą temperatūrą. 
Paspauskite rankenėlę tris sekundes, kad pereitumėte tarp °F ir °C.
C: Sukimosi variklio mygtukas valdo sukimosi stovo atidarymą ir uždarymą.
D: Pagrindinis maitinimo mygtukas valdo picų krosnies įjungimą ir išjungimą.
E: Picų krosnies durelės naudojamos tiek krosnies įkaitinimui, tiek picų kepimui.

2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

ĮSPĖJIMAS
AUKŠTA TEMPERATŪRA

ATSARGIAI!
NEDĖKITE RANKŲ ANT KŪNO, VIRŠAUS 
PLOKŠTĖS ARBA KAITINIMO ELEMENTO 

NAUDOJIMO METU. PASIEKIAMOS 
DALYS GALI BŪTI LABAI KARŠTOS.

PASIRUOŠIMAS NAUDOJIMUI
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Atidžiai sekite šias instrukcijas, kad išvengtumėte rimtos jūsų picų krosnies žalos ir 
sužalojimų sau bei turtui.
1.	 Surinkite picų krosnį ir picų krosnies dureles, atidžiai sekdami surinkimo instrukcijas.
2.	 Prijunkite picų krosnį prie elektros lizdo, kuris yra išjungtas, paspauskite pagrindinį 

maitinimo mygtuką (D), kad įjungtumėte picų krosnį, paspauskite valdymo rankenėlę, 
kad ekranas pradėtų veikti, ekrane bus rodomas krosnies kameros temperatūra. 
Paspauskite mygtuką (C), kad įjungtumėte sukimosi funkciją.

3.	 Nepamirškite ištraukti maitinimo kištuko po naudojimo.

VALDYMO MYGTUKŲ FUNKCIJOS
•	 Paspauskite rankenėlę, kad įjungtumėte maitinimą ir ekrane būtų rodomas 

temperatūros rodmuo.
•	 Sukite pagal laikrodžio rodyklę, kad padidintumėte norimą temperatūrą, arba prieš 

laikrodžio rodyklę, kad sumažintumėte norimą temperatūrą.
•	 Paspauskite rankenėlę tris sekundes, kad pereitumėte tarp °F ir °C.
•	 Temperatūros nustatymas: Kai pasuksite valdymo rankenėlę, kad nustatytumėte 

norimą temperatūrą, atleiskite ją, ir ekranas mirksės 3 kartus, kad patvirtintų nustatytą 
temperatūrą. Picų krosnis pradės šildytis, kol pasieks nustatytą temperatūrą. Ekranas 
rodys progresą nuo dabartinės temperatūros iki nustatytos temperatūros. Atkreipkite 
dėmesį, kad ekrane rodoma nustatyta temperatūra. Kai tik maistas bus dedamas ant 
kepimo paviršiaus, kepimo temperatūra dėl šalto maisto sumažės. Ekranas vis tiek 
rodys nustatytą temperatūrą ir krosnis šils, kol pasieks nustatytą temperatūrą.

•	 Paspauskite rankenėlę, kad išjungtumėte įrenginį.
•	 Po naudojimo ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo.

APLINKOS SĄLYGOS
•	 Naudojant krosnį šaltame klimate arba didesnėje aukštumoje, jūsų kepimo laikas 

pailgės.
•	 Nuolatinis vėjas sumažins picų krosnies vidinę temperatūrą.
•	 Kepimo paviršiai lengvai keičiami.

3. Laikymas
•	 Visada leiskite picų krosniai atvėsti prieš laikydami ją.
•	 Visada ištraukite kištuką, o ne traukite laidą.
•	 Uždenkite picų krosnį tik tada, kai ji atvėsta.
•	 Visada laikykite uždengtą picų krosnį šiltoje ir sausoje vietoje.

4. Valymas ir priežiūra
ĮSPĖJIMAS: Visi valymo ir priežiūros darbai turi būti atliekami tik tada, kai picų krosnis yra 
atvėsusi ir maitinimo kištukas ištraukėtas iš lizdo. “Iškaitinimas” po kiekvieno naudojimo 
(apie 15 minučių) padės sumažinti perteklines maisto likučius. Rekomenduojama valyti 
ir prižiūrėti picų krosnį bent kartą per mėnesį, kad prailgintumėte jos tarnavimo laiką ir 
sumažintumėte galimų problemų tikimybę.
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5. Valymas
•	 Leiskite picų krosniai atvėsti prieš ją valydami.
•	 Nenaudokite aukšto slėgio garo įrangos ar vandens srovės, kad išvalytumėte picų 

krosnį.

IŠORINIS PAVIRŠIUS

•	 Naudokite švelnų ploviklį arba kepimo sodą ir karšto vandens tirpalą. Užsispyrusiems 
dėmėms galima naudoti neabrazyvinį valymo miltelį, tada nuplaukite vandeniu.

PLASTIKINIAI PAVIRŠIAI

•	 Plaukite su minkštu audiniu ir karšto muiluoto vandens tirpalu. Nuplaukite vandeniu. 
Nenaudokite abrazyvinių valymo priemonių, riebalų šalinimo priemonių ar koncentruoto 
kepsninės valiklio plastikiniams komponentams.

PIZZA AKMENS

•	 Naudokite COZZE vielinį šepetėlį, kad nuvalytumėte likučius po “iškaitinimo”. Jei reikia, 
šaltą akmenį galima nuplauti vandeniu. Įsitikinkite, kad akmuo visiškai išdžiūvo prieš 
kitą naudojimą.

6. Įrenginio grąžinimas remontui, aptarnavimui ir garantijai
•	 Nekoreguokite picų krosnies. Tai gali padaryti picų krosnį nesaugią. Bet kokie 

pakeitimai panaikins garantiją.
•	 Jei negalite ištaisyti jokios klaidos sekdami šias instrukcijas, susisiekite su savo vietiniu 

tiekėju dėl patarimo, patikros arba remonto nurodymų.
•	 Prašome saugoti visus apmokėjimo įrodymus ir montavimo sertifikatą garantijos tikslais. 

Jei šie dokumentai negali būti pateikti, visos garantijos bus laikomos negaliojančiomis.

7. Iškeiskite tobulą picą su savo Cozze picų krosnimi
Įkaitinkite savo Cozze picų krosnį iki maždaug 400°C. Aukšta temperatūra yra paslaptis, 
norint iškepti tobulą picą!
Kaip naudoti savo picų krosnį:
1. Gerai įkaitinkite:
•	 Prijunkite krosnį ir įkaitinkite ją mažiausiai 20 minučių, kad akmuo pasiektų 400°C 

(naudokite Cozze infraraudonųjų spindulių termometrą tikslumui).
2. Iškeiskite picą:
•	 Padėkite picą ant karšto, sukiojančio akmens naudodami pica peilį.
•	 Pakeiskite temperatūrą į žemą, kad išlaikytumėte traškią pluta be uždegimo.
3. Tarp picų:
•	 Norėdami kepti papildomas picas, pakelkite temperatūrą iki maksimalaus lygio 5 

minutes, kad vėl įkaitintumėte akmenį, tada pakartokite procesą.
4. Patiekite ir mėgaukitės:
•	 Pašalinkite picą, leiskite jai šiek tiek atvėsti, supjaustykite ir mėgaukitės..
Su Cozze kiekviena picų vakarienė tampa šedevru. 
Skanaus!
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8. Bendra Cozze garantija
Cozze teikia 2 metų garantiją visiems produktams. 
Aukščiau pateikta garantija taikoma šiems įsipareigojimams:
•	 Cozze produktas naudojamas pagal vartotojo vadove pateiktas instrukcijas.
•	 Cozze produktas nėra modifikuotas.
•	 Cozze produktas teisingai surinktas pagal taisykles.
•	 Cozze produktas prižiūrimas ir reguliariai valomas pagal vartotojo vadovą.
•	 Cozze produktas laikomas uždengtas, kai nenaudojamas.
•	 Cozze žiemos saugojimas: visi mediniai komponentai, picų akmenys ir Cozze priedai 

turi būti laikomi patalpose žiemą.
•	 Cozze produktas, kai taikoma, prijungtas prie tinkamo tipo dujų arba elektros.
•	 Cozze produktas pastatytas ant lygaus ir saugaus paviršiaus.
•	 Cozze produktas nėra įrengtas su neoriginaliais Cozze komponentais.
•	 Cozze produktas neturėtų būti laikomas kaip tvirtas komponentas arti jūros, 

chloruotuose baseinuose ar karštose voniose.
•	 Cozze produktas naudojamas tik privačiam naudojimui.
Garantija neapima 
Cozze produktų, kurie yra sugedę, pažeisti arba kitaip pablogėję dėl:
•	 Įprastas nusidėvėjimas dėl normalaus naudojimo.
•	 Vandalizmas.
•	 Neįprasti orai, tokie kaip kruša, audros, tornadai, cunamiai, žemės drebėjimai arba 

stiprūs vėjai.
•	 Kitos aplinkos sąlygos, tokios kaip rūgštus lietus, chloras / druska ore ir kitos aplinkos 

sąlygos.
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ELEKTRICKÁ PIZZA PEC

SK - Používateľský manuál

Prečítajte si a dodržiavajte tieto pokyny, aby ste zaistili bezpečnosť a predišli poškodeniu 
majetku.
UPOZORNENIE: Označuje nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej nevyhnete, môže viesť k 
ľahkému alebo stredne ťažkému zraneniu.
VAROVANIE: Označuje nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej nevyhnete, môže viesť k smrti 
alebo vážnemu zraneniu.
NEBEZPEČENSTVO: Označuje nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej nevyhnete, spôsobí 
smrť alebo vážne zranenie.

VAROVANIE!
Pozorne si prečítajte tento návod a uistite sa, že vaša pizza pec je správne nainštalovaná, 
zmontovaná, udržiavaná a servisovaná v súlade s týmito pokynmi. Nedodržanie týchto 
pokynov môže viesť k vážnym zraneniam a/alebo poškodeniu majetku.
Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa montáže alebo prevádzky tejto pizza pece, obráťte 
sa na svojho predajcu.
Poznámky pre používateľa:
TÁTO PIZZA PEC JE URČENÁ LEN NA DOMÁCE POUŽITIE. PRED POUŽITÍM 
SPOTREBIČA SI PREČÍTAJTE POKYNY.
VAROVANIE: DOSTUPNÉ ČASTI MÔŽU BYŤ VEĽMI HORÚCE, DRŽTE MALÉ DETI MIMO 
DOSAHU.
NEPOSÚVAJTE SPOTREBIČ POČAS VARENIA.
USCHOVAJTE SI TENTO NÁVOD NA BUDÚCE POUŽITIE. KRESBY SÚ LEN 
ILUSTRAČNÉ.

ELEKTRICKÁ PIZZA PEC

90446 (13 INCH) 90448(17 INCH)

220-240 V~ 
50-60 Hz 2200 W 220-240 V~ 

50-60 Hz 2200 W

IPX4 Net weight:
21.8 kg IPX4 Net weight:

26.4 kg

Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark

www.millarco.com
www.cozzebbq.com

millarco@millarco.com

Nechoďte s elektrickými spotrebičmi do neregulovaného komunálneho odpadu, použite 
samostatné zberné zariadenia. Kontaktujte miestnu samosprávu pre informácie o 
dostupných zberových systémoch. Ak sú elektrické spotrebiče vyhodené na skládky 
alebo do odpadkov, nebezpečné látky môžu unikať do podzemnej vody a dostať sa do 
potravinového reťazca, čím poškodzujú vaše zdravie a pohodu.
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1.1 Prevádzka
NEBEZPEČENSTVO
•	 Používajte pizza pec v dobre vetranej miestnosti.
•	 Nepoužívajte v pizza peci uhlie, brikety, tekuté palivo ani lávové kamene.

VAROVANIE
•	 Používajte pizza pec iba tak, ako je popísané v tomto návode na použitie. Nesprávne 

používanie môže spôsobiť požiar, elektrický šok alebo zranenie.
•	 Táto pizza pec by mala byť pripojená iba k uzemnenej zásuvke.
•	 Táto pizza pec by mala byť napájaná cez zariadenie s reziduálnym prúdom (RCD) s 

hodnoteným reziduálnym prúdom nepresahujúcim 30 mA.
•	 Nezapojujte pizza pec, ak je elektrická zásuvka poškodená.
•	 Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca 

alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
•	 Vždy odpojte pec vyťahovaním zástrčky. Nepoťahujte za kábel.
•	 Nepoužívajte pizza pec v okruhu 3 m od akejkoľvek vody, ako je bazén alebo jazero.
•	 Nepoužívajte pizza pec v okruhu 60 cm od horľavých materiálov. Minimálne bezpečné 

vzdialenosti sú: nad pizza pecou 1,2 m, vzadu a po stranách 60 cm (pozrite si 
ilustráciu).

•	 Udržiavajte varnú plochu mimo horľavých pár a tekutín, ako je benzín, alkohol a 
podobne, a horľavé/materiály.

•	 Ak dôjde k požiaru tukov, zatvorte víko, vypnite napájanie, odpojte pizza pec zo 
zásuvky a nechajte víko zatvorené, kým sa požiar nezhasne. Nepoužívajte tekutinu na 
uhasenie plameňov.

•	 Dostupné časti môžu byť veľmi horúce. Držte malé deti a domáce zvieratá mimo 
dosahu.

•	 VAROVANIE: Pizza pec a jej dostupné časti sa počas používania zahrejú. Buďte 
opatrní, aby ste sa nedotkli vykurovacích prvkov.

•	 Túto pizza pec môžu používať deti od 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, 
senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami alebo bez skúseností a znalostí, ak 
dostali dohľad alebo inštrukcie o bezpečnom používaní pizza pece a rozumejú rizikám. 
Deti by sa nemali hrať s pizza pecou. Čistenie a údržbu spotrebiča nesmú vykonávať 
deti bez dohľadu.

•	 Deti mladšie ako 8 rokov by mali byť držané mimo dosahu, pokiaľ nie sú neustále 
dohliadané.

•	 Používanie alkoholu, liekov na predpis, liekov bez predpisu alebo nelegálnych drog 
môže ovplyvniť schopnosť spotrebiteľa správne a bezpečne zostaviť, presúvať, 
skladovať alebo používať pizza pec.

•	 Pokyny týkajúce sa osôb (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo bez skúseností a znalostí nie sú aplikovateľné.

•	 Nenechávajte pizza pec bez dozoru počas predhrievania alebo používania. Buďte 
opatrní pri používaní tejto pizza pece.

•	 Neposúvajte pizza pec počas používania.
•	 Udržiavajte akýkoľvek napájací kábel mimo vyhrievaných povrchov. Dodržiavajte 

pokyny na správu káblov.
•	 Umiestnite napájací kábel mimo oblastí s vysokou premávkou. Usporiadajte kábel tak, 

aby ho nikto neťahal alebo nezakopol.
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•	 Nepoužívajte pizza pec, ak je spadnutá alebo nefunguje správne.
•	 Nezapaľujte alebo nepoužívajte podobné horľavé palivá v tejto pizza peci.
•	 Pizza pec by mala byť pripojená k zásuvke so zemnicím kontaktom.
•	 Napájací kábel by mal byť pravidelne kontrolovaný na známky poškodenia a pizza pec 

by nemala byť používaná, ak je kábel poškodený.
•	 Na ochranu pred elektrickým šokom nezahrabávajte kábel, zástrčky, sondy alebo pizza 

pec do vody alebo iných tekutín.
•	 Na zabránenie elektrickému šoku nepostriekajte tekutinu do vnútra pizza pece.
•	 Pizza pec používajte iba na rovnej, tepelne odolnej ploche.
•	 Pri používaní pizza pece používajte rukavice odolné voči teplu.

UPOSORNENIE
•	 Pri pripojení tejto pizza pece k napájaniu sa uistite, že napájacie napätie zodpovedá 

hodnoteniu napätia uvedenému na štítku pizza pece.
•	 Neprekračujte výkon elektrickej zásuvky.
•	 Nepoužívajte pizza pec v žiadnom vozidle alebo v skladovacom alebo nákladovom 

priestore akéhokoľvek vozidla. Toto zahŕňa, ale nie je obmedzené na, autá, nákladné 
vozidlá, kombíky, minivany, športové úžitkové vozidlá, mobilné domy, karavany a lode.

•	 Počas inštalácie: neumiestňujte ju na povrchy alebo blízko stien, priečok alebo 
kuchynského nábytku a podobne – pokiaľ nie sú vyrobené z nehorľavého materiálu 
alebo potiahnuté nehorľavým tepelnoizolačným materiálom a dbajte na predpisy o 
prevencii požiaru.

•	 Nepoužívajte pizza pec s dverami pizza pece viac ako 2 hodiny, aby ste predišli 
prehriatiu pece.

•	 NEPOUŽÍVAJTE kameň nad otvoreným ohňom.
•	 Vyhnite sa extrémnym teplotným zmenám na kameni. NEPOKLADAJTE zmrazené 

jedlá na horúci kameň.
•	 Kameň je krehký a môže sa zlomiť, ak sa s ním nehľadí alebo ak spadne.
•	 Kameň je veľmi horúci počas používania a zostáva horúci dlhú dobu po použití.
•	 NEPOUŽÍVAJTE vodu na ochladenie kameňa, keď je kameň horúci.
•	 Po vyčistení kameňa vodou ho nechajte vyschnúť pred použitím. To sa dá vykonať v 

bežnej rúre pri 60 °C (140°F) po dobu 2 hodín.
•	 Uložte pizza kameň na suchom a teplom mieste.
•	 Pizza kameň je považovaný za opotrebovateľnú časť a nie je pokrytý zárukou.
•	 Nechajte pizza pec vychladnúť pred presunutím, čistením alebo skladovaním.
•	 Dvere pizza pece sa nesmú používať v blízkosti horľavých materiálov počas varenia. 

(Produkty na báze ropy, riedidlá alebo akýkoľvek iný pevný predmet, ktorý nesie 
varovný štítok o horľavosti.)

•	 Zakryte pizza pecu iba vtedy, keď je vychladená.
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1.2 Inštalácia a montáž
VAROVANIE
•	 Tento model pizza pece je určený iba na voľné postavenie na rovnej ploche.
•	 Pozorne si prečítajte nasledujúce pokyny a uistite sa, že vaša pizza pec je správne 

nainštalovaná, zmontovaná a udržiavaná. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k 
vážnym zraneniam a/alebo poškodeniu majetku.

UPOSORNENIE
•	 Aby sa minimalizovalo riziko poškodenia majetku a/alebo zranenia, nepoužívajte 

predlžovací napájací kábel, pokiaľ nezodpovedá špecifikáciám uvedeným v tomto 
návode na použitie.

•	 Ak je nevyhnutné použiť predlžovací kábel, musí byť pripojený k uzemnenej zásuvke. 
Použite iba kábel s priemerom 14 AWG a uzemnenú zástrčku, vhodnú na použitie s 
pizza pecou. Maximálna dĺžka predlžovacieho kábla je 4 metre. Udržujte predlžovací 
kábel čo najkratší. Pred použitím skontrolujte predlžovací kábel a v prípade poškodenia 
ho vymeňte.

•	 Uistite sa, že kábel nepredstavuje nebezpečenstvo zakopnutia.
•	 Udržujte pripojenia suché.
•	 Dvere pizza pece sú pohyblivé dvere pre vašu pizza pecu. Používanie týchto dverí 

počas vykurovania môže skrátiť čas ohrevu o 20-30%.
•	 Dvere pizza pece musia byť počas používania držané mimo horľavých materiálov.
•	 Dvere pizza pece sa nesmú pokladať na horľavý povrch, pokiaľ nie sú chladné.
•	 Nepokladajte dvere pizza pece na vrch pizza pece počas varenia.
•	 NEZANECHÁVAJTE žiadne nebezpečné predmety, ako sú zapaľovače alebo 

zapaľovacie kvapaliny, vedľa dverí pizza pece. Dvere pizza pece totiž po použití 
vyžarujú teplo do všetkých smerov.

•	 Pri používaní tejto pizza pece sa riaďte všetkými miestnymi zákonmi a predpismi.
•	 Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa montáže alebo prevádzky, obráťte sa na svojho 

predajcu.
•	 Odporúča sa používať ochranné rukavice pri manipulácii s obzvlášť horúcimi 

komponentmi.
•	 Časti, ktoré sú uzavreté výrobcom alebo jeho zástupcom, by nemal používateľ 

manipulovať.
•	 POZNÁMKA PRE SPOTREBITEĽA: Uchovajte si tento návod na budúce použitie.

1.2 Installation and Assembly

WARNING
• This model of pizza oven is only intended for freestanding use on a level surface.

• Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION
• To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension

power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

• If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with pizza oven. The
maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as short as
possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

• Make sure that the lead does not represent a trip hazard.

• Keep the connections dry.

• The pizza oven door is a mobile door for your pizza oven. Using this pizza oven door
during heating can shorten the heating time by 20- 30%.

• The pizza oven door must be kept away from flammable materials during use.

• The pizza oven door must do not put on any flammable surface until it cold.

• Do not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking.

• DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your pizza
oven door. Indeed,  pizza oven door after the use radiates heat to all directions.

• Observe all local laws and regulations when using this pizza oven.

• If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.

• Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.

• The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

• NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

Plug Socket

4

Zástrčka Zásuvka
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2. Vlastnosti výrobku2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

A: LED displej slúži ako digitálny teplomer, ktorý zobrazuje teplotu vnútra pece, kým sa 
nedosiahne nastavená teplota. To zabezpečuje presné a presné meranie teploty vašej 
pizza pece.
B: Ovládací gombík je jednoduchý na používanie. Stlačte ho na zapnutie alebo 
vypnutie jednotky. Otáčajte hodinovo na zvýšenie požadovanej teploty alebo proti smeru 
hodinových ručičiek na zníženie požadovanej teploty. Stlačte gombík na tri sekundy, aby
ste prepli medzi °F a °C.
C: Tlačidlo otáčajúceho motora ovláda otváranie a zatváranie otáčacieho roštu.
D: Hlavné tlačidlo napájania ovláda zapnutie a vypnutie pizza pece.
E: Dvere pizza pece sa používajú počas predhrievania pece aj počas pečenia pizze.

2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

VAROVANIE
VYSOKÁ TEPLOTA

UPOSORNENIE!
NEKONTAKTUJTE TELSO, HORNÝ 

PANEL ANI TEPLOVÝ KÁBEL POČAS 
POUŽÍVANIA. DOSTUPNÉ ČASTI MOŽU 

BYŤ VEĽMI HORÚCE.
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PRÍPRAVA NA POUŽITIE
Pozorne si prečítajte tieto pokyny, aby ste predišli vážnemu poškodeniu vašej pizza pece a 
zraneniam seba a majetku.
1.	 Zmontujte pizza pec a dvere pizza pece podľa pokynov na montáž.
2.	 Pripojte pizza pec k zásuvke, ktorá je vypnutá, stlačte hlavné tlačidlo napájania (D) na 

zapnutie pizza pece, stlačte ovládací gombík, aby sa displej začal zobraziť a ukázal 
teplotu vnútra pece. Stlačte tlačidlo (C) na spustenie funkcie otáčania.

3.	 Nezabudnite vytiahnuť napájací kábel po použití.

FUNKCIE OVLÁDACÍCH TLAČIDIEL
•	 Stlačte gombík na vstup do stavu zapnutia a zobrazenie teploty.
•	 Otáčajte hodinovo na zvýšenie požadovanej teploty alebo proti smeru hodinových 

ručičiek na zníženie požadovanej teploty.
•	 Stlačte gombík na tri sekundy, aby ste prepli medzi °F a °C.
•	 Nastavenie teploty: Akonáhle otočíte ovládací gombík na nastavenie požadovanej 

teploty, uvoľnite ovládací gombík a displej bude trikrát blikať, aby potvrdil nastavenú 
teplotu. Pizza pec začne ohrievať, kým nedosiahne nastavenú teplotu. Displej bude 
zobrazovať postup od aktuálnej teploty až po nastavenú teplotu. Upozorňujeme, že 
teplota zobrazená na displeji je nastavená teplota, ktorú ste vybrali. Keď umiestnite 
jedlo na varnú plochu, teplota varnej plochy klesne, pretože jedlo je studené. Displej 
však bude naďalej zobrazovať nastavenú teplotu, ktorú ste si nastavili, a bude sa 
ohrievať, kým nedosiahne nastavenú teplotu.

•	 Stlačte gombík na vypnutie.
•	 Vytiahnite napájací kábel zo zásuvky, keď nepoužívate pec.

AMBIENTNÉ PODMIENKY
•	 Používanie pece v chladnejšom podnebí alebo vo vyšších nadmorských výškach 

predĺži čas varenia.
•	 Dlhodobý vietor zníži vnútornú teplotu pizza pece.
•	 Varné plochy sú ľahko vymeniteľné.

3. Skladovanie
•	 Vždy nechajte pizza pec vychladnúť pred skladovaním.
•	 Vždy vytiahnite napájací kábel zo zásuvky. Nepoťahujte za kábel.
•	 Zakryte pizza pecu iba vtedy, keď je vychladená.
•	 Vždy uložte zakrytú pizza pecu na teplé a suché miesto.
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4. Čistenie a údržba
UPOZORNENIE: Všetko čistenie a údržba by mali byť vykonávané, keď je pizza pec 
vychladnutá a napájací kábel je odpojený od zásuvky. “Spálenie” pizza pece po každom 
použití (na približne 15 minút) minimalizuje nadbytočné zvyšky jedla. Odporúča sa čistiť a 
udržiavať pizza pecu aspoň raz za mesiac, aby sa predĺžila jej životnosť a znížila možnosť 
problémov.

5. Čistenie
•	 Nechajte pizza pec vychladnúť predtým, ako ju vyčistíte.
•	 Nepoužívajte žiadne vysokotlakové parné zariadenia alebo vodné trysky na čistenie 

pizza pece.

VONKAJŠÍ POVRCH

•	 Použite jemný čistiaci prostriedok alebo roztok jedlej sódy a horúcej vody. Na odolné 
škvrny možno použiť neabrazívny čistiaci prášok, potom opláchnite vodou.

PLASTOVÉ POVRCHY

•	 Umyte mäkkou handričkou a roztokom horúcej mydlinovej vody. Opláchnite vodou. 
Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky, odmasťovače ani koncentrované čistiace 
prostriedky na grily na plastové časti.

PIZZA KAMEŇ

•	 Použite COZZE drôtenú kefu na odstránenie zvyškov po “spálení”. Ak je to potrebné, 
studený kameň môžete opláchnuť vodou. Uistite sa, že kameň je úplne suchý pred 
ďalším použitím.

6. Vrátenie zariadenia na opravu, servis a záruku
•	 Nezmeňujte pizza pecu. Môže to spôsobiť, že sa pizza pec stane nebezpečnou. 

Akékoľvek úpravy spôsobia, že záruka bude neplatná.
•	 Ak nemôžete opraviť žiadnu poruchu podľa týchto pokynov, kontaktujte svojho 

miestneho distribútora pre radu, inšpekciu alebo pokyny na opravu.
•	 Uchovávajte všetky doklady o platbách a inštalačný certifikát pre účely záruky. Ak tieto 

doklady nemôžete poskytnúť, všetky záruky budú považované za neplatné.
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7. Pečte dokonalú pizzu so svojou pizza pecou Cozze
Predhrejte svoju pizza pec Cozze na približne 400°C. Vysoká teplota je tajomstvom 
dokonalej pizze!
Ako používať svoju pizza pecu:
1. Dôkladne predhrejte:
•	 Pripojte pec a predhrejte ju aspoň 20 minút, aby sa kameň zahřial na 400°C (použite 

Cozze infračervený teplomer pre presnosť)
2. Pečenie pizze:
•	 Umiestnite pizzu na horúci, otáčajúci sa kameň pomocou lopaty.
•	 Nastavte teplotu na nízku počas pečenia, aby ste udržali kôrku chrumkavú, ale bez 

spálenia.
3. Medzi pizzami:
•	 Pre ďalšie pizze nastavte teplotu na maximum na 5 minút, aby sa kameň znovu zahřial, 

a potom proces zopakujte.
4. Podávajte a vychutnajte:
•	 Vyberte pizzu, nechajte ju mierne vychladnúť, nakrájajte a pochutnajte si.
So Cozze je každá večera s pizzou majstrovským dielom. 
Dobrú chuť!

8. Všeobecná záruka Cozze
Cozze poskytuje 2-ročnú záruku na všetky produkty. 
Vyššie uvedená záruka podlieha nasledujúcim podmienkam:
•	 Produkt Cozze je používaný podľa pokynov v užívateľskom manuáli.
•	 Produkt Cozze nie je upravený.
•	 Produkt Cozze je správne zostavený v súlade s predpismi.
•	 Produkt Cozze je udržiavaný a pravidelne čistený podľa užívateľského manuálu.
•	 Produkt Cozze je skladovaný zakrytý, keď sa nepoužíva.
•	 Zimné skladovanie Cozze: Všetky drevené časti, pizza kamene a príslušenstvo k 

Cozze musia byť počas zimy skladované v interiéri.
•	 Produkt Cozze je, ak je to relevantné, pripojený k správnemu typu plynu alebo elektriny.
•	 Produkt Cozze je umiestnený na rovnej a bezpečnej ploche.
•	 Produkt Cozze nie je vybavený neoriginálnymi časťami Cozze.
•	 Produkt Cozze by nemal byť skladovaný ako pevná súčasť v blízkosti mora, 

chlorovaných bazénov alebo víriviek.
•	 Produkt Cozze sa používa len na súkromné účely.
Záruka sa nevzťahuje na produkty Cozze, ktoré sú chybné, poškodené alebo inak 
znehodnotené v dôsledku:
•	 Očakávané opotrebenie pri bežnom používaní
•	 Vandalizmus
•	 Nezvyčajné počasie, ako je krúpy, búrlivé počasie, tornáda, tsunami, zemetrasenia 

alebo silné búrky
•	 Iné prostredia, ako kyslý dážď, chlór/sůl v ovzduší a iné environmentálne podmienky.
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ELEKTRIČNA PEČICA ZA PICO

SLO - Uporabniški priročnik

Preberite in sledite tem izjavam, da zagotovite varnost in preprečite škodo na premoženju.
OPOZORILO: Pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko, če ji ne bi preprečili, povzročila manjše 
ali zmerne poškodbe.
POZOR: Pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko, če ji ne bi preprečili, povzročila smrt ali resne 
poškodbe.
NEVARNO: Pomeni nevarno situacijo, ki bo, če ji ne bomo preprečili, povzročila smrt ali 
resne poškodbe

POZOR!
Preberite ta navodila pozorno in zagotovite, da je vaša pečica za pico pravilno nameščena, 
sestavljena, vzdrževana in servisirana v skladu s temi navodili. Neupoštevanje teh navodil 
lahko povzroči resne telesne poškodbe in/ali škodo na premoženju.
Če imate kakršnakoli vprašanja glede sestavljanja ali delovanja te pečice za pico, se obrnite 
na svojega trgovca.
Opombe za uporabnika:
TA PEČICA ZA PICO JE NAMENJENA LE ZA DOMAČO UPORABO. PRED UPORABO 
PREBERITE NAVODILA.
POZOR: DOSTOPNE DELI SO LAHKO Zelo VROČI, DRŽITE MLADOSTNIKE DALJE OD 
NJE.
NE PREMIKATE NAPRAVE MED KUHANJEM. OHRANITE NAVODILA ZA POZNEJŠO 
REFERENCO. RISBE SO SAMO ZA REFERENCO.

ELEKTRIČNA PEČICA ZA PICO

90446 (13 INCH) 90448(17 INCH)

220-240 V~ 
50-60 Hz 2200 W 220-240 V~ 

50-60 Hz 2200 W

IPX4 Net weight:
21.8 kg IPX4 Net weight:

26.4 kg

Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark

www.millarco.com
www.cozzebbq.com

millarco@millarco.com

Ne odvrzite električne naprave kot nesortiran komunalni odpad, uporabite ločene zbirne 
naprave. Obrnite se na lokalne oblasti za informacije o razpoložljivih sistemih za zbiranje. 
Če se električne naprave odvržejo na smetišča ali odlagališča, lahko nevarne snovi pronico 
v podtalnico in se prenesejo v prehransko verigo, kar škoduje vašemu zdravju in dobremu 
počutju.
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1.1 Delovanje
NEVARNO
•	 Uporabljajte pečico za pico v dobro prezračevanem prostoru.
•	 Ne uporabljajte oglja, briketov, tekočega goriva ali lave v pečici za pico.

POZOR
•	 Pečica za pico naj bo povezana le z ozemljeno vtičnico.
•	 Pečica za pico naj bo napajana preko naprave za zaščito pred preostalim tokom (RCD) 

z nazivnim preostalim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA.
•	 Ne uporabljajte pečice za pico, če je električna vtičnica poškodovana.
•	 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni 

agent ali podobno usposobljeni strokovnjaki, da preprečite nevarnost.
•	 Vedno izvlecite vtikač, ko ga želite izklopiti. Ne vlecite za kabel.
•	 Ne uporabljajte pečice za pico v razdalji 3 m od katere koli vrste vode, kot so bazen ali 

ribnik.
•	 Ne uporabljajte pečice za pico v razdalji 60 cm od vnetljivih materialov. Minimalne varne 

razdalje so: Nad pečico za pico 1,2 m. Zadaj in ob straneh 60 cm (glejte sliko).
•	 Ohranite območje za kuhanje brez vnetljivih hlapov in tekočin, kot so bencin, alkohol 

itd., ter vnetljivih/materialov.
•	 Če pride do požara zaradi maščobe, zaprite pokrov, izklopite stikalo za napajanje, 

izklopite pečico za pico iz vtičnice in pustite pokrov zaprt, dokler se ogenj ne pogasi. Ne 
uporabljajte tekočin za gašenje plamenov.

•	 Dostopni deli so lahko zelo vroči. Držite otroke in živali stran.
•	 POZOR: Pečica za pico in njeni dostopni deli postanejo vroči med uporabo. Bodite 

previdni, da ne boste segli po grelnih elementih.
•	 Pečico za pico lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let naprej, ter osebe z zmanjšanimi 

telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če 
so pod nadzorom ali so bile poučene o varni uporabi pečice za pico in razumejo z njeno 
uporabo povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati s pečico za pico. Čiščenje in 
vzdrževanje uporabnika ne smeta opravljati otroci brez nadzora.

•	 Otroci, mlajši od 8 let, naj bodo oddaljeni, razen če jih natančno spremljate.
•	 Uporaba alkohola, predpisanih zdravil, zdravil brez recepta ali nezakonitih drog lahko 

oslabi sposobnost uporabnika, da pravilno in varno sestavi, premika, shranjuje ali 
uporablja pečico za pico.

•	 Navodila, ki se nanašajo na osebe (vključno z otroki) z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, niso primerna.

•	 Ne puščajte pečice za pico brez nadzora med predgrevanjem ali uporabo. Bodite 
previdni pri uporabi te pečice za pico.

•	 Ne premikajte pečice za pico med uporabo.
•	 Ohranite električni napajalni kabel stran od segretih površin. Sledite navodilom za 

obvladovanje kabla.
•	 Napajalni kabel postavite stran od prometnih območij. Kabel nastavite tako, da ga ne 

bo mogoče povleči ali spotakniti.
•	 Ne uporabljajte pečice za pico, če je padla ali okvarjena.
•	 Oglje ali podobna vnetljiva goriva ne smete uporabljati s to pečico za pico.
•	 Pečica za pico mora biti povezana z vtičnico, ki ima ozemljitveni kontakt.
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•	 Napajalni kabel je treba redno pregledati zaradi morebitnih poškodb, pečice za pico pa 
ne smete uporabljati, če je kabel poškodovan.

•	 Za zaščito pred električnim udarom ne potapljajte kabla, vtikačev, sond ali pečice za 
pico v vodo ali druge tekočine.

•	 Za preprečitev električnega udara ne škropite tekočine znotraj pečice za pico.
•	 Pečico za pico uporabljajte le na ravni, toplotno odporni površini.
•	 Uporabljajte toplotno odporne rokavice pri uporabi pečice za pico.

OPOZORILO
•	 Pri priključitvi te pečice za pico na napajanje preverite, ali napetost napajanja ustreza 

napetostnemu razredu, označenemu na nalepki pečice za pico.
•	 Ne prekoračite moči električne vtičnice.
•	 Ne uporabljajte pečice za pico v nobenem vozilu ali v skladiščnem ali tovorniškem 

prostoru vozila. To vključuje, vendar ni omejeno na avtomobile, tovornjake, karavane, 
minivane, športne terence, mobilne domove, avtodome in čolne.

•	 Med namestitvijo: ne postavljajte na površine ali blizu sten, pregrad, kuhinjskega 
pohištva in podobno – razen če niso narejene iz negorljivih materialov ali obložene z 
negorljivim toplotno izolacijskim materialom, in upoštevajte predpise o požarni zaščiti.

•	 Ne uporabljajte pečice za pico z vratom pečice več kot 2 uri, da preprečite pregrevanje 
pečice.

•	 NE uporabljajte kamna nad odprtim ognjem.
•	 Izogibajte se ekstremnim temperaturnim spremembam na kamnu. NE postavljajte 

zamrznjenih živil na vroč kamen.
•	 Kamen je krhka in se lahko zlahka zlomi, če ga udarite ali spustite.
•	 Kamen je med uporabo zelo vroč in ostane vroč dolgo po uporabi.
•	 NE hladite kamna z vodo, ko je kamen vroč.
•	 Po čiščenju kamna z vodo ga pred uporabo posušite. To lahko storite v običajni pečici 

pri 60 °C (140 °F) 2 uri.
•	 Shranjujte kamen za pico na suhem in toplem mestu.
•	 Kamen za pico se šteje za obrabni del in ni zajet v garanciji.
•	 Dovolite, da se pečica za pico ohladi, preden jo premaknete, očistite ali shranite.
•	 Vrata pečice za pico ne smejo biti uporabljena v bližini vnetljivih materialov med 

kuhanjem. (Proizvodi na bencinski osnovi, topila ali katerikoli drugi trdni predmeti, ki 
nosijo opozorilno nalepko o vnetljivosti.)

•	 Pokrijte pečico za pico le, ko je ohlajena.
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1.2 Namestitev in sestavljanje
POZOR
•	 Ta model pečice za pico je namenjen le za prosto postavitev na ravno površino.
•	 Preberite naslednja navodila pozorno in se prepričajte, da je vaša pečica za pico 

pravilno nameščena, sestavljena in vzdrževana. Neupoštevanje teh navodil lahko 
povzroči resne telesne poškodbe in/ali škodo na premoženju.

OPOZORILO
•	 Da bi zmanjšali tveganje za škodo na premoženju in/ali telesne poškodbe, ne 

uporabljajte podaljška za napajanje, razen če ustreza specifikacijam, navedenim v tem 
priročniku.

•	 Če je nujno potrebno uporabiti podaljšek, mora biti priključen na ozemljeno vtičnico. 
Uporabite samo kabel 14-gauge z ozemljenim vtikačem, primeren za uporabo s pečico 
za pico. Maksimalna dolžina podaljška je 4 metre. Podaljšek naj bo čim krajši. Pred 
uporabo preglejte podaljšek in ga zamenjajte, če je poškodovan.

•	 Poskrbite, da kabel ne bo predstavljal nevarnosti za spotikanje.
•	 Ohranite povezave suhe.
•	 Vrata pečice za pico so premična vrata za vašo pečico za pico. Uporaba teh vrat med 

ogrevanjem lahko skrajša čas segrevanja za 20-30 %.
•	 Vrata pečice za pico morajo biti med uporabo oddaljena od vnetljivih materialov.
•	 Vrata pečice za pico ne smete postaviti na vnetljivo površino, dokler niso hladna.
•	 Ne postavljajte vrat pečice za pico na vrh pečice za pico med kuhanjem.
•	 NE puščajte nobenih nevarnih predmetov, kot so prižigalniki ali vžigalno tekočino, poleg 

vrat vaše pečice za pico. Vrata pečice za pico po uporabi oddajajo toploto v vse smeri.
•	 Pri uporabi te pečice za pico upoštevajte vse lokalne zakone in predpise.
•	 Če imate kakršnakoli vprašanja glede sestavljanja ali delovanja, se obrnite na svojega 

trgovca.
•	 Priporočamo uporabo zaščitnih rokavic pri rokovanju s posebej vročimi komponentami.
•	 Delov, ki so zatesnjeni s strani proizvajalca ali njegovega agenta, uporabnik ne sme 

manipulirati.
•	 OPOMBA ZA POTROŠNIKA: Shranite ta priročnik za kasnejšo uporabo.

1.2 Installation and Assembly

WARNING
• This model of pizza oven is only intended for freestanding use on a level surface.

• Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION
• To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension

power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

• If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with pizza oven. The
maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as short as
possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

• Make sure that the lead does not represent a trip hazard.

• Keep the connections dry.

• The pizza oven door is a mobile door for your pizza oven. Using this pizza oven door
during heating can shorten the heating time by 20- 30%.

• The pizza oven door must be kept away from flammable materials during use.

• The pizza oven door must do not put on any flammable surface until it cold.

• Do not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking.

• DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your pizza
oven door. Indeed,  pizza oven door after the use radiates heat to all directions.

• Observe all local laws and regulations when using this pizza oven.

• If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.

• Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.

• The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

• NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

Plug Socket

4

Vtičnica Vtičnica
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2. Značilnosti izdelka2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

A: LED zaslon služi kot digitalni termometer, ki prikazuje temperaturo pečice, dokler ni 
dosežena nastavljena temperatura. To zagotavlja natančen in točen prikaz temperature vaše 
pečice za pico.
B: Nadzorni gumb je enostaven za uporabo. Pritisnite, da vključite ali izključite napravo. 
Obrnite v smeri urinega kazalca, da povečate želeno temperaturo, ali obrnite v nasprotni 
smeri urinega kazalca, da zmanjšate želeno temperaturo. Pritisnite gumb za tri sekunde, da 
preklopite med °F in °C.
C: Gumb za vrteči motor nadzira odpiranje in zapiranje vrteče se police.
D: Glavni gumb za vklop/izklop nadzira vklop in izklop pečice za pico.
E: Vrata pečice za pico se uporabljajo tako pri predgrevanju pečice kot tudi pri peki pice.

2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

POZOR
VISOKA TEMPERATURA

OPOZORILO!
NE DOTIKAJTE SE TELESA, ZGORNJE 

PLOŠČE ALI TOPLOTNE COIL MED 
UPORABO. DOSTOPNI DELI SO LAHKO 

Zelo VROČI.
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PRIPRAVA ZA UPORABO
Natančno sledite tem navodilom, da se izognete resni poškodbi vaše pečice za pico in 
preprečite poškodbe sebi ali premoženju.
1.	 Sestavite pečico za pico in vrata pečice za pico tako, da natančno sledite navodilom za 

sestavljanje.
2.	 Povežite pečico za pico z električno vtičnico, ki je izklopljena, pritisnite glavni gumb 

za vklop (D), da vklopite pečico za pico, pritisnite nadzorni gumb, da se zaslon prične 
delovati, zaslon bo prikazal temperaturo v notranjosti pečice. Pritisnite gumb (C), da 
aktivirate funkcijo vrtenja.

3.	 Ne pozabite izvleči napajalnega vtiča po uporabi..

FUNKCIJE NADZORNIH GUMBOV
•	 Pritisnite gumb, da vstopite v stanje vklopa in prikažete temperaturo.
•	 Obrnite v smeri urinega kazalca, da povečate želeno temperaturo, ali obrnite v 

nasprotni smeri urinega kazalca, da zmanjšate želeno temperaturo.
•	 Pritisnite gumb za tri sekunde, da preklopite med °F in °C.
•	 Nastavitev temperature: Ko nastavite želeno temperaturo z obračanjem nadzornega 

gumba, spustite gumb in zaslon bo utripal 3-krat, da potrdi nastavljeno temperaturo. 
Pečica za pico se bo začela segrevati, dokler ne doseže nastavljene temperature. 
Zaslon bo prikazoval napredek od trenutne temperature do nastavljene temperature. 
Opomba: Temperatura, prikazana na zaslonu, je nastavljena temperatura, ki ste jo 
izbrali. Ko na kuhalno površino položite hrano, se bo kuhalna temperatura vaše kuhalne 
površine znižala, ker je hrana hladna. Zaslon bo še vedno prikazoval nastavljeno 
temperaturo in se bo segreval, dokler ne doseže nastavljene temperature.

•	 Pritisnite gumb za izklop.
•	 Izvlecite napajalni vtič iz električne vtičnice, ko pečico ne uporabljate.

OKOLJSKE POGOJE
•	 Uporaba pečice v hladnejšem podnebju ali na višjih višinah bo podaljšala čas kuhanja.
•	 Vztrajen veter bo znižal notranjo temperaturo pečice za pico.
•	 Kuhalne površine so enostavno zamenljive.

3. SHRANJEVANJE
•	 Vedno dovolite, da se pečica za pico ohladi pred shranjevanjem.
•	 Vedno izvlecite napajalni vtič, tako da povlečete vtič, ne kabla.
•	 Pokrijte pečico za pico šele, ko se ohladi.
•	 Pečico za pico vedno shranjujte pokrito na toplem in suhem mestu.

4. ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
OPOZORILO: Vsa čiščenja in vzdrževanje je treba izvesti, ko je pečica za pico ohlajena 
in ko je napajalni vtič izključen iz električne vtičnice. “Ožiganje” pečice za pico po vsakem 
obroku (približno 15 minut) bo pomagalo zmanjšati ostanke hrane. Priporočljivo je, da pečico 
za pico čistite in vzdržujete vsaj enkrat mesečno, da podaljšate njeno življenjsko dobo in 
zmanjšate možnost težav.
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5. ČIŠČENJE
•	 Dovolite, da se pečica za pico ohladi pred čiščenjem.
•	 Ne uporabljajte visokotlačnih parnih naprav ali vodnih curkov za čiščenje pečice za 

pico..

ZUNANJA POVRŠINA

•	 Uporabite blag detergent ali mešanico sode bikarbone in vroče vode. Za trdovratne 
madeže lahko uporabite neabrazivni prašek za čiščenje, nato pa sperite z vodo.

PLASTIČNE POVRŠINE

•	 Operite z mehko krpo in raztopino vroče milnice. Sperite z vodo. Ne uporabljajte 
abrazivnih čistil, razmaščevalcev ali koncentriranih čistil za žar na plastičnih delih.

PIZZA KAMEN

•	 Uporabite žičnato krtačo COZZE, da odstranite preostale ostanke po “ožiganju”. Če je 
potrebno, lahko hladen kamen sperete z vodo. Prepričajte se, da je kamen popolnoma 
suh, preden ga ponovno uporabite.

6. VRAČANJE NAPRAVE ZA POPRAVILO, SERVIS IN JAMSTVO
•	 Ne spreminjajte pečice za pico. To lahko povzroči, da pečica postane nevarna. Kakršne 

koli spremembe bodo povzročile, da jamstvo postane nično.
•	 Če napake ne morete odpraviti z upoštevanjem teh navodil, se obrnite na svojega 

lokalnega distributerja za nasvet, pregled ali navodila za popravilo.
•	 Ohranite vse dokaze o plačilu in potrdilo o namestitvi za potrebe jamstva. Če teh 

dokumentov ne morete predložiti, bo jamstvo veljalo za nično.

7. Pecite popolno pico s svojo Cozze pečico za pico
Predgrejte svojo Cozze pečico za pico na približno 400°C. Visoka temperatura je skrivnost 
popolne pice!
Kako uporabiti svojo pečico za pico:
1. Temeljito predgrevanje:
•	 Priključite pečico in jo predgrejte vsaj 20 minut, da se kamen segreje na 400°C (za 

natančnost uporabite Cozze infrardeči termometer)
2. Pecite svojo pico:
•	 Postavite pico na vroč, vrteč se kamen z uporabo loparčka.
•	 Med peko zmanjšajte temperaturo, da ohranite hrustljavost skorje brez da bi se 

zažgala.
3. Med peko več pic::
•	 Za dodatne pice povečajte temperaturo na maksimum za 5 minut, da segrejete kamen, 

nato ponovite postopek.
4. Postrežba in uživanje:
•	 Odstranite pico, pustite, da se nekoliko ohladi, narežite in uživajte..
S Cozze je vsaka noč pice prava umetnina.
Dober tek!
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8. Splošno jamstvo Cozze
Cozze nudi 2-letno jamstvo za vse izdelke.
To jamstvo je podvrženo naslednjim pogojem:
•	 Izdelek Cozze je uporabljen v skladu z navodili v uporabniškem priročniku.
•	 Izdelek Cozze ni bil spremenjen.
•	 Izdelek Cozze je pravilno sestavljen v skladu z regulativami.
•	 Izdelek Cozze je vzdrževan in redno čiščen v skladu z navodili v uporabniškem 

priročniku.
•	 Izdelek Cozze je shranjen pokrit z zaščitnim pokrovom, ko ni v uporabi.
•	 Zimsko shranjevanje Cozze: Vse lesene dele, kamne za pico in dodatke za Cozze je 

treba shraniti v notranjosti pozimi.
•	 Izdelek Cozze je, kjer je to primerno, povezan s pravilno vrsto plina ali električne 

energije.
•	 Izdelek Cozze je postavljen na raven in varen površino.
•	 Izdelek Cozze ni opremljen z neoriginalnimi deli Cozze.
•	 Izdelek Cozze ne sme biti shranjen kot trdna komponenta v bližini morja, kloriranih 

bazenov ali masažnih kadi.
•	 Izdelek Cozze je namenjen samo za zasebno uporabo.
Jamstvo ne pokriva: 
Izdelkov Cozze, ki so poškodovani, uničeni ali kako drugače poslabšani zaradi:
•	 Pričakovane obrabe pri normalni uporabi.
•	 Vandalizma.
•	 Nenavadnega vremena, kot so toča, nevihta, tornadi, cunamiji ali močne nevihte.
•	 Druge okoljske razmere, kot so kisli dež, klor/salitra v zraku in druge okoljske razmere.
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ELEKTRICKÁ PIZZA PEC

CZ - Uživatelská příručka

Přečtěte si a dodržujte tato prohlášení, abyste zajistili bezpečnost a předešli poškození 
majetku.
UPOZORNĚNÍ: Označuje nebezpečnou situaci, která by mohla při zanedbání vést k 
lehkému nebo středně závažnému zranění.
VAROVÁNÍ: Označuje nebezpečnou situaci, která by mohla při zanedbání vést k úmrtí nebo 
vážnému zranění.
NEBEZPEČÍ: Označuje nebezpečnou situaci, která při zanedbání povede k úmrtí nebo 
vážnému zranění.

VAROVÁNÍ!
Pečlivě si přečtěte tento návod a ujistěte se, že vaše pizza pec je správně instalována, 
sestavena, udržována a servisována v souladu s těmito pokyny. Nedodržení těchto pokynů 
může vést k vážnému zranění nebo poškození majetku.
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně sestavení nebo provozu této pizza pece, obraťte se na 
svého prodejce.
Poznámky pro uživatele:
TATO PIZZA PEC JE URČENA POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ. PŘED POUŽITÍM 
ZAŘÍZENÍ SI PŘEČTĚTE POKYNY.
VAROVÁNÍ: DOSTUPNÉ ČÁSTI MOHOU BÝT VELMI HORKÉ, DRŽTE MALÉ DĚTI DÁL.
NEPOHYBUJTE ZAŘÍZENÍM BĚHEM VAŘENÍ. USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ. KRESBY SLOUŽÍ POUZE K ORIENTACI.

ELEKTRICKÁ PIZZA PEC

90446 (13 INCH) 90448(17 INCH)

220-240 V~ 
50-60 Hz 2200 W 220-240 V~ 

50-60 Hz 2200 W

IPX4 Net weight:
21.8 kg IPX4 Net weight:

26.4 kg

Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark

www.millarco.com
www.cozzebbq.com

millarco@millarco.com

Nechoďte s elektrickým spotřebičem do běžného komunálního odpadu, použijte oddělené 
sběrné zařízení.
Kontaktujte místní úřady pro informace o dostupných sběrných systémech. Pokud jsou 
elektrické spotřebiče likvidovány na skládkách nebo ve skládkách, mohou se nebezpečné 
látky dostat do podzemní vody a do potravinového řetězce, což může poškodit vaše zdraví 
a pohodu.
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1.1 Provoz
NEBEZPEČÍ
•	 Používejte pizza pec v dobře větrané oblasti.
•	 Nepoužívejte v pizza peci uhlí, brikety, kapalná paliva nebo lávové kameny.

VAROVÁNÍ
•	 Používejte pouze podle pokynů v tomto uživatelském manuálu. Nesprávné použití 

může způsobit požár, elektrický šok nebo zranění.
•	 Tato pizza pec by měla být připojena pouze k uzemněné zásuvce.
•	 Tato pizza pec by měla být napájena přes zařízení pro detekci zbytkového proudu 

(RCD) s jmenovitým zbytkovým provozním proudem, který nepřesahuje 30 mA.
•	 Nepoužívejte pizza pec, pokud je elektrická zásuvka poškozená.
•	 Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním 

zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.
•	 Vždy odpojujte zásuvku vytáhnutím zástrčky. Nepoužívejte kabel k odpojení.
•	 Nepoužívejte pizza pec do 3 m od jakékoli vody, jako je bazén nebo rybník.
•	 Nepoužívejte pizza pec do 60 cm od hořlavých materiálů. Minimální bezpečné 

vzdálenosti jsou: nad pizza pecí 1,2 m. Na zadní straně a po stranách 60 cm (viz 
ilustrace).

•	 Udržujte varnou plochu mimo dosah hořlavých par a kapalin, jako je benzín, alkohol 
atd., a hořlavých/kombustibilních materiálů.

•	 Pokud dojde k požáru tuků, zavřete víko, vypněte vypínač, odpojte pizza pec od 
zásuvky a nechte víko zavřené, dokud oheň neuhasne. Nepoužívejte kapalinu k hašení 
plamenů.

•	 Přístupné části mohou být velmi horké. Držte malé děti a domácí zvířata dál.
•	 VAROVÁNÍ: Pizza pec a její přístupné části se během používání zahřívají. Je nutné se 

vyhnout dotyku s topnými prvky.
•	 Tato pizza pec může být používána dětmi od 8 let a osobami s omezenými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo bez zkušeností a znalostí, pokud jim 
byla poskytnuta dohled nebo pokyny týkající se bezpečného používání pizza pece a 
rozumí rizikům. Děti nesmí hrát s pizza pecí. Čistění a údržbu by neměly provádět děti 
bez dohledu.

•	 Děti mladší 8 let musí být drženy mimo dosah, pokud nejsou neustále pod dohledem.
•	 Užívání alkoholu, léků na předpis, léků bez předpisu nebo nelegálních drog může 

ovlivnit schopnost spotřebitele správně a bezpečně sestavit, přemístit, skladovat nebo 
používat pizza pec.

•	 Pokyny týkající se osob (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, nebo bez zkušeností a znalostí, se na tuto situaci nevztahují.

•	 Neponechávejte pizza pec bez dozoru během předhřívání nebo používání. Při 
používání pizza pece postupujte opatrně.

•	 Nezvedejte pizza pec během používání.
•	 Udržujte napájecí kabel mimo dosah horkých ploch. Dodržujte pokyny pro správu 

kabelů.
•	 Umiňte napájecí kabel mimo oblast s vysokým provozem. Umístěte kabel tak, aby se 

neprověsil ani o něj neklopýtnul.
•	 Nepoužívejte pizza pec, pokud je spadlá nebo v jakémkoli způsobu nefunkční.
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•	 Uhlí nebo podobné hořlavé palivo nesmí být použito s touto pizza pecí.
•	 Pizza pec by měla být připojena k zásuvce s uzemněním.
•	 Napájecí kabel by měl být pravidelně kontrolován na známky poškození a pizza pec by 

neměla být používána, pokud je kabel poškozený.
•	 Aby se ochránil proti elektrickému šoku, nepoužívejte kabel, zástrčky, sondy nebo pizza 

pec ve vodě nebo jiných kapalinách.
•	 Aby se předešlo elektrickému šoku, nestříkejte kapalinu dovnitř pizza pece.
•	 Pizza pec používejte pouze na rovné, tepelně odolné ploše.
•	 Při používání pizza pece použijte tepelně odolné rukavice.

OPATRNOST
•	 Při připojování této pizza pece k elektrické síti se ujistěte, že napětí odpovídá 

napěťovému označení na štítku pizza pece.
•	 Nepřekračujte výkon elektrické zásuvky.
•	 Nepoužívejte pizza pec v žádném vozidle ani v žádné skladovací nebo nákladní 

oblasti vozidla. To zahrnuje, ale není omezeno na, automobily, nákladní vozy, kombíky, 
minivany, sportovní užitková vozidla, mobilní domy, karavany a lodě.

•	 Při instalaci: Nepokládejte na povrchy nebo poblíž zdí, příček nebo kuchyňského 
nábytku, pokud nejsou vyrobeny z nehořlavého materiálu nebo potaženy nehořlavým 
tepelně izolačním materiálem, a dodržujte předpisy pro prevenci požárů.

•	 Nepoužívejte pizza pec s dvířky pece déle než 2 hodiny, abyste předešli přehřátí pece.
•	 NEPOUŽÍVEJTE kámen nad otevřeným ohněm.
•	 Vyhněte se extrémním změnám teploty kamene. NEPOKLÁDEJTE zmražené potraviny 

na horký kámen.
•	 Kámen je křehký a může se rozbít, pokud bude naražen nebo spadne.
•	 Kámen je velmi horký během používání a zůstává horký i dlouho po použití.
•	 NECHLAĎTE kámen vodou, když je horký.
•	 Po umytí kamene vodou, prosím, osušte kámen před použitím. To lze provést v běžné 

troubě při 60 °C (140°F) po dobu 2 hodin.
•	 Ukládejte pizza kámen na suchém a teplém místě.
•	 Pizza kámen je považován za opotřebitelnou součást a není pokryt zárukou.
•	 Nechte pizza pec vychladnout, než ji přesunete, vyčistíte nebo uložíte.
•	 Dvířka pizza pece by neměla být používána v blízkosti hořlavých materiálů během 

vaření (produkty na bázi ropy, ředidla nebo jakýkoli jiný pevný předmět s varovným 
štítkem na hořlavost).

•	 Zakryjte pizza pec pouze tehdy, když je studená.
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1.2 Instalace a montáž
VAROVÁNÍ
•	 Tento model pizza pece je určen pouze pro volně stojící použití na rovném povrchu.
•	 Pečlivě si přečtěte následující pokyny a ujistěte se, že vaše pizza pec je správně 

nainstalována, sestavena a udržována. Nedodržení těchto pokynů může vést k 
vážnému zranění a/nebo poškození majetku.

OPATRNOST
•	 Aby se minimalizovalo riziko poškození majetku a/nebo osobního zranění, nepoužívejte 

prodlužovací napájecí kabel, pokud neodpovídá specifikacím uvedeným v tomto 
uživatelském manuálu.

•	 Pokud je nutné použít prodlužovací kabel, musí být připojen k uzemněné zásuvce. 
Používejte pouze kabel o průměru 14 AWG s uzemněnou zástrčkou, vhodný pro použití 
s pizza pecí. Maximální délka prodlužovacího kabelu je 4 metry. Udržujte prodlužovací 
kabel co nejkratší. Před použitím zkontrolujte prodlužovací kabel a v případě poškození 
jej vyměňte.

•	 Ujistěte se, že kabel nepředstavuje riziko zakopnutí.
•	 Udržujte konektory suché.
•	 Dvířka pizza pece jsou mobilní dvířka pro vaši pizza pec. Použití těchto dvířek během 

ohřevu může zkrátit čas ohřevu o 20–30%.
•	 Dvířka pizza pece musí být během používání udržována dál od hořlavých materiálů.
•	 Dvířka pizza pece nesmí být umístěna na žádném hořlavém povrchu, dokud nejsou 

studená.
•	 Nedávejte dvířka pizza pece na vrch pizza pece během vaření.
•	 NEPOUŽÍVEJTE žádné nebezpečné předměty, jako je zapalovač nebo zápalná 

tekutina, vedle dvířek pizza pece. Dvířka pizza pece po použití vyzařují teplo do všech 
směrů.

•	 Dodržujte všechny místní zákony a předpisy při používání této pizza pece.
•	 Pokud máte jakékoliv otázky ohledně montáže nebo provozu, obraťte se na svého 

prodejce.
•	 Doporučuje se používat ochranné rukavice při manipulaci s obzvláště horkými 

součástmi.
•	 Součásti uzavřené výrobcem nebo jeho zástupcem nesmí být manipulovány 

uživatelem.
•	 POZNÁMKA PRO ZÁKAZNÍKA: Tento návod si uchovejte pro budoucí použití.

1.2 Installation and Assembly

WARNING
• This model of pizza oven is only intended for freestanding use on a level surface.

• Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION
• To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension

power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

• If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with pizza oven. The
maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as short as
possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

• Make sure that the lead does not represent a trip hazard.

• Keep the connections dry.

• The pizza oven door is a mobile door for your pizza oven. Using this pizza oven door
during heating can shorten the heating time by 20- 30%.

• The pizza oven door must be kept away from flammable materials during use.

• The pizza oven door must do not put on any flammable surface until it cold.

• Do not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking.

• DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your pizza
oven door. Indeed,  pizza oven door after the use radiates heat to all directions.

• Observe all local laws and regulations when using this pizza oven.

• If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.

• Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.

• The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

• NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

Plug Socket

4

Zástrčka Elektrická 
zásuvka
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2. Vlastnosti produktu2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

A: LED displej slouží jako digitální teploměr, který zobrazuje teplotu v peci, dokud není 
dosaženo nastavené teploty. To zajišťuje přesné a správné měření teploty vaší pizza pece.
B: Ovládací knoflík je snadno použitelný. Stisknutím knoflíku zapnete nebo vypnete 
jednotku. Otočením po směru hodinových ručiček zvýšíte požadovanou teplotu, otočením 
proti směru hodinových ručiček snížíte požadovanou teplotu. Stisknutím knoflíku na tři 
sekundy přepnete mezi °F a °C.
C: Tlačítko pro motor rotujícího roštu ovládá otevírání a zavírání rotujícího roštu.
D: Hlavní vypínač ovládá zapnutí a vypnutí pizza pece.
E: Dvířka pizza pece se používají jak při předehřívání pece, tak i během pečení pizzy.

2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

VAROVÁNÍ
VYSOKÁ TEPLOTA

OPATRNOST!
NEKONTAKTUJTE TĚLO, HORNÍ 

PANEL NEBO TOPNÉ TĚLESO BĚHEM 
POUŽÍVÁNÍ. PŘÍSTUPNÉ ČÁSTI MOHOU 

BÝT MOC HORKÉ.
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PŘÍPRAVA K POUŽITÍ
Pečlivě si přečtěte tyto pokyny, abyste se vyhnuli vážnému poškození vaší pizza pece a 
zranění sebe nebo majetku.
1.	 Sestavte pizza pec a dvířka pizza pece podle pečlivě uvedených pokynů pro montáž.
2.	 Připojte pizza pec k elektrické zásuvce, která je vypnutá, stiskněte hlavní vypínač (D) 

pro zapnutí pizza pece, stiskněte ovládací knoflík pro aktivaci displeje, který ukáže 
teplotu v peci. Stiskněte tlačítko (C) pro zahájení funkce rotace.

3.	 Po použití nezapomeňte vytáhnout napájecí kabel.

FUNKCE OVLÁDACÍHO TLAČÍTKA
•	 Stiskněte knoflík pro zapnutí a zobrazení teploty.
•	 Otočením po směru hodinových ručiček zvýšíte požadovanou teplotu, otočením proti 

směru hodinových ručiček snížíte požadovanou teplotu.
•	 Stisknutím knoflíku na tři sekundy přepnete mezi °F a °C.
•	 Nastavení teploty: Jakmile otočíte ovládací knoflík na požadovanou teplotu, uvolněte 

knoflík a displej třikrát zabliká, aby potvrdil nastavenou teplotu. Pizza pec začne 
ohřívat, dokud nedosáhne nastavené teploty. Displej bude ukazovat průběh od aktuální 
teploty až po nastavenou teplotu. Upozorňujeme, že teplota zobrazená na displeji je 
nastavena teplota. Jakmile umístíte jídlo na vařící plochu, teplota vaření se sníží kvůli 
tomu, že jídlo je studené. Displej bude stále ukazovat vámi nastavenou teplotu a bude 
se zahřívat, dokud nedosáhne nastavené teploty.

•	 Stiskněte knoflík pro vypnutí.
•	 Po použití vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky.

AMBIENTNÍ PODMÍNKY
•	 Používání pece v chladnějším podnebí nebo ve vyšší nadmořské výšce prodlouží čas 

vaření.
•	 Trvalý vítr sníží vnitřní teplotu pizza pece.
•	 Vařící plochy jsou snadno vyměnitelné.

3. SKLADOVÁNÍ
•	 Vždy nechte pizza pec vychladnout před uložením.
•	 Vždy odpojte napájecí kabel vytáhnutím zástrčky. Nepřitahujte kabel.
•	 Zakryjte pizza pec pouze, když je vychladlá.
•	 Vždy skladujte zakrytou pizza pec na teplém a suchém místě.

4. ČISTĚNÍ A ÚDRŽBA
OPATRNOST: Veškeré čištění a údržbu provádějte, až když je pizza pec vychladlá a 
napájecí kabel je odpojen od elektrické zásuvky. “Spálení” pizza pece po každém použití 
(na cca 15 minut) pomůže minimalizovat zbytky jídla. Doporučuje se čistit a provádět údržbu 
pizza pece alespoň jednou měsíčně, aby se prodloužila její životnost a snížila možnost 
problémů.
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5. ČIŠTĚNÍ
•	 Nechte pizza pec vychladnout, než ji začnete čistit.
•	 Nepoužívejte žádné zařízení na vysokotlakou páru nebo vodní paprsek k čištění pizza 

pece.

VENKOVNÍ POVRCHY

•	 Použijte mírný čisticí prostředek nebo roztok jedlé sody a horké vody. Na odolné skvrny 
lze použít neabrazivní čisticí prášek, poté opláchněte vodou.

PLASTOVÉ POVRCHY

•	 Umyjte měkkým hadříkem a roztokem horké mýdlové vody. Opláchněte vodou. 
Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, odmašťovače nebo koncentrovaný čistič na 
grily na plastové díly.

PIZZA KÁMEN

•	 Použijte drátěný kartáč COZZE k odstranění zbytků po “spálení”. Pokud je to nutné, 
studený kámen lze opláchnout vodou. Ujistěte se, že kámen je před dalším použitím 
zcela suchý.

6. VRÁCENÍ ZAŘÍZENÍ K OPRAVĚ, SERVISU A ZÁRUKÁM
•	 Nemažte pizza pec. To může způsobit, že pizza pec se stane nebezpečnou. Jakékoliv 

úpravy budou znamenat zrušení záruky.
•	 Pokud nelze problém vyřešit podle těchto pokynů, obraťte se na svého místního 

distributora pro poradenství, inspekci nebo pokyny k opravám.
•	 Prosím uchovávejte všechny doklady o platbě a certifikát instalace pro účely záruky.

Pokud tyto doklady nemohou být poskytnuty, všechny záruky budou považovány za 
neplatné.

7. Pečte dokonalou pizzu s vaší Cozze pizza pecí
Předehřejte svou Cozze pizza pec na přibližně 400°C. Vysoká teplota je tajemstvím 
dokonalé pizzy!
Jak používat vaši pizza pec:
1. Důkladné předehřátí:
•	 Zapojte troubu a předehřejte ji alespoň 20 minut, abyste zajistili, že kámen dosáhne 

400°C (pro přesnost použijte Cozze infračervený teploměr)
2. Pečení pizzy:
•	 Umístěte svou pizzu na horký, rotující kámen pomocí pádla.
•	 Během pečení nastavte teplotu na nízkou, aby se kůrka zůstala křupavá, aniž by se 

spálila.
3. Mezi pizzami:
•	 Pro další pizzy zvyšte teplotu na maximum na 5 minut, aby se kámen znovu zahřál, a 

poté proces zopakujte.
4. Podávejte a užívejte si:
•	 Vyjměte pizzu, nechte ji mírně vychladnout, nakrájejte a pusťte se do toho.
S Cozze je každá pizza noc mistrovským dílem.
Bon appétit!
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8. Obecná záruka Cozze
Cozze poskytuje 2-letou záruku na všechny produkty.
Tato záruka podléhá následujícím podmínkám:
•	 Produkt Cozze je používán v souladu s pokyny v uživatelské příručce.
•	 Produkt Cozze není upraven.
•	 Produkt Cozze je správně sestaven podle předpisů.
•	 Produkt Cozze je pravidelně udržován a čištěn podle uživatelské příručky.
•	 Produkt Cozze je při nepoužívání uchováván zakrytý.
•	 Zimní skladování Cozze: Všechny dřevěné části, pizza kameny a příslušenství Cozze 

musí být během zimy skladovány v interiéru.
•	 Produkt Cozze je, kde je to relevantní, připojen k odpovídajícímu typu plynu nebo 

elektřiny.
•	 Produkt Cozze je umístěn na rovné a bezpečné ploše.
•	 Produkt Cozze není vybaven neoriginálními díly Cozze.
•	 Produkt Cozze by neměl být skladován jako pevná součást v blízkosti moře, 

chlorovaných bazénů nebo vířivek.
•	 Produkt Cozze je určen pouze pro soukromé použití.
Záruka se nevztahuje na produkty Cozze, které jsou vadné, poškozené nebo jinak 
degradované v důsledku:
•	 Očekávaného opotřebení při běžném použití.
•	 Vandalismu.
•	 Neobvyklého počasí, jako jsou kroupy, bouře, tornáda, tsunami, zemětřesení nebo silné 

bouře.
•	 Jiných podmínek prostředí, jako je kyselý déšť, chlor/sůl ve vzduchu a jiné 

environmentální podmínky.
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ELEKTRIKUS PIZZA SÜTŐ

HU - Használati útmutató

Olvassa el és kövesse ezeket az utasításokat a biztonság biztosítása és az anyagi kár 
megelőzése érdekében.
ÓVATOSSÁG: Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerül elkerülésre, kisebb 
vagy közepes sérülést okozhat.
FIGYELEM: Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerül elkerülésre, halált vagy 
súlyos sérülést okozhat.
VESZÉLY: Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerül elkerülésre, halált vagy 
súlyos sérülést fog okozni.

FIGYELEM!
Olvassa el figyelmesen ezt az utasítást, és győződjön meg arról, hogy a pizzasütő 
megfelelően van telepítve, összeszerelve, karbantartva és szervizelve ezen utasításoknak 
megfelelően. Az utasítások figyelmen kívül hagyása súlyos testi sérülést és/vagy anyagi kárt 
okozhat.
Ha bármilyen kérdése van a pizzasütő összeszerelésével vagy működtetésével 
kapcsolatban, kérjük, forduljon a forgalmazójához.
Jegyzetek a felhasználó számára:
EZ A PIZZASÜTŐ CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA SZÁNT. OLVASSA EL AZ 
UTASÍTÁSOKAT A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA ELŐTT.
FIGYELEM: AZ ELÉRHETŐ ALKATRÉSZEK NAGYON FORRÓK LEHETNEK, TARTSA 
TÁVOL A KISGYEREKEKET.
NE MOZGASSA A KÉSZÜLÉKET FŐZÉS KÖZBEN. ŐRIZZE MEG A KÉZIKÖNYVET 
KÉSŐBBI HÁLÓZATHOZ.
A RAJZOK CSUPÁN ILLUSZTRÁCIÓK, CSUPÁN REFERENCIA CÉLJÁBÓL.

ELEKTRIKUS PIZZA SÜTŐ

90446 (13 INCH) 90448(17 INCH)

220-240 V~ 
50-60 Hz 2200 W 220-240 V~ 

50-60 Hz 2200 W

IPX4 Net weight:
21.8 kg IPX4 Net weight:

26.4 kg

Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark

www.millarco.com
www.cozzebbq.com

millarco@millarco.com

Ne dobja el az elektromos készüléket rendezetlen kommunális hulladékként, használjon 
külön gyűjtőhelyeket. Vegye fel a kapcsolatot a helyi önkormányzattal az elérhető 
gyűjtőrendszerek információival kapcsolatban. Ha az elektromos készülékeket 
hulladéklerakókba vagy szeméttelepekre dobják, veszélyes anyagok szivároghatnak a 
talajvízbe, és bekerülhetnek az élelmiszerláncba, károsítva ezzel az egészséget és jólétet.
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1.1 Működés
VESZÉLY
•	 Használja a pizzasütőt jól szellőző helyiségben.
•	 Ne használjon faszenet, brikettet, folyékony üzemanyagot vagy lávát a pizzasütőben.

FIGYELEM
•	 Csak a felhasználói kézikönyvben leírt módon használja. A helytelen használat tűzhez, 

áramütéshez vagy sérüléshez vezethet.
•	 A pizza sütőt csak földelt aljzathoz szabad csatlakoztatni.
•	 A pizza sütőt egy maradék áramvédelmi eszközzel (RCD) kell ellátni, amelynek 

névleges maradék működési áramértéke nem haladja meg a 30 mA-t.
•	 Ne használja a pizza sütőt, ha az elektromos aljzat sérült.
•	 Ha a tápkábel sérült, azt a gyártónak, szervizelő ügynökének vagy hasonlóan képzett 

személyeknek kell kicserélniük, hogy elkerüljük a veszélyt.
•	 Mindig a dugót húzva húzza ki. Ne húzza a kábelt.
•	 Ne használja a pizza sütőt 3 m-nél közelebb vízhez, például medencéhez vagy tóhoz.
•	 Ne használja a pizza sütőt 60 cm-nél közelebb gyúlékony anyagokhoz. A minimális 

biztonsági távolságok a következők: A pizza sütő felett 1,2 m. A hátsó és oldalsó 
részeknél 60 cm (lásd a képet).

•	 Tartsa tisztán a főzőfelületet gyúlékony gőzöktől és folyadékoktól, például benzintől, 
alkoholtól stb., és gyúlékony/éghető anyagoktól.

•	 Ha zsírtűz keletkezik, zárja le a fedelet, kapcsolja ki a tápegységet, húzza ki a pizza 
sütőt az aljzatból, és hagyja zárva a fedelet, amíg a tűz el nem oltódik. Ne használjon 
folyadékot a lángok eloltására.

•	 Az elérhető alkatrészek nagyon forrók lehetnek. Tartsa távol a kisgyerekeket és 
háziállatokat.

•	
•	 FIGYELEM: A pizza sütő és annak elérhető részei használat közben forróvá válnak. 

Ügyeljen arra, hogy ne érintse meg a fűtőelemeket.
•	 Ez a pizza sütő 8 éves vagy idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi 

vagy mentális képességű személyek, vagy tapasztalattal és tudással nem rendelkező 
személyek számára használható, ha felügyeletet kaptak, vagy utasítást kaptak a 
pizza sütő biztonságos használatával kapcsolatban, és értik a vele járó veszélyeket. A 
gyermekek nem játszhatnak a pizza sütővel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást 
nem végezhetik el gyermekek felügyelet nélkül.

•	 8 évnél fiatalabb gyermekeket távol kell tartani, kivéve, ha folyamatos felügyelet alatt 
állnak.

•	 Az alkohol, vényköteles gyógyszerek, vény nélküli gyógyszerek vagy illegális drogok 
használata károsíthatja a fogyasztó képességét, hogy megfelelően és biztonságosan 
összeszerelje, mozgatja, tárolja vagy használja a pizza sütőt.

•	 A csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű személyekkel kapcsolatos 
utasítások nem alkalmazhatóak.

•	 Ne hagyja felügyelet nélkül a pizza sütőt a bemelegítés vagy használat közben. Legyen 
óvatos a pizza sütő használatakor.

•	 Ne mozgassa a pizza sütőt használat közben.
•	 Tartsa távol az elektromos tápkábelt a fűtött felületektől. Kövesse a kábelkezelési 

utasításokat.
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•	 Helyezze el a tápkábelt a forgalmas területektől távol. Úgy rendezze el a kábelt, hogy 
ne húzzák meg, és ne botoljanak bele.

•	 Ne használja a pizza sütőt, ha az leesett, vagy bármilyen módon meghibásodott.
•	 A faszenet vagy hasonló éghető üzemanyagokat nem szabad használni a pizza 

sütőhöz.
•	 A pizza sütőt olyan aljzathoz kell csatlakoztatni, amely földelt érintkezővel rendelkezik.
•	 A tápkábelt rendszeresen ellenőrizni kell a sérülések jeleit, és a pizza sütőt nem szabad 

használni, ha a kábel sérült.
•	 Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse a kábelt, dugót, szondát vagy a pizza 

sütőt vízbe vagy más folyadékba.
•	 Az áramütés elkerülése érdekében ne fújjon folyadékot a pizza sütő belsejébe.
•	 Csak egy szintetikus, hőálló felületen használja a pizza sütőt.
•	 Használjon hőálló kesztyűt a pizza sütő működtetésekor.

ÓVATOSSÁG
•	 A pizza sütő csatlakoztatásakor győződjön meg arról, hogy az áramellátás feszültsége 

megfelel a pizza sütő címkén feltüntetett feszültségértéknek.
•	 Ne lépje túl az elektromos aljzat teljesítményét.
•	 Ne használja a pizza sütőt járművekben, illetve járművek tároló- vagy rakodóterében. 

Ez magában foglalja, de nem korlátozódik a személyautókra, teherautókra, kombikra, 
minibuszokra, sport utility vehicle-ekre (SUV), lakóautókra, lakókocsikra és hajókra.

•	 A telepítés során: ne helyezze a pizza sütőt felületekre vagy falak, válaszfalak, 
konyhabútorok és hasonló anyagok közelébe – hacsak nem tűzálló anyagból 
készültek, vagy tűzálló hőszigetelő anyaggal vannak bevonva, és ügyeljen a tűzvédelmi 
előírásokra.

•	 Ne használja a pizza sütőt a pizza sütő ajtajával 2 óránál hosszabb ideig, hogy elkerülje 
a sütő túlmelegedését.

•	 NE használja a követ a nyílt láng felett.
•	 Kerülje az extrém hőmérséklet-változásokat a kőnél. NE helyezzen fagyasztott ételt 

forró kőre.
•	 A kő törékeny, és eltörhet, ha megütik vagy leesik.
•	 A kő nagyon forró használat közben, és hosszú ideig forró marad használat után.
•	 NE hűtse le a követ vízzel, amikor a kő forró.
•	 Miután a követ vízzel tisztította, kérjük, szárítsa meg, mielőtt újra használná. Ezt egy 

hagyományos sütőben 60 °C-on (140 °F) 2 órán keresztül végezheti el.
•	 Tárolja a pizza követ száraz, meleg helyen.
•	 A pizza kő kopóalkatrésznek számít, és nem tartozik a garanciába.
•	 Hagyja a pizza sütőt lehűlni, mielőtt mozgatná, tisztítaná vagy tárolná.
•	 A pizza sütő ajtaját ne használja gyúlékony anyagok közelében főzés közben (olaj 

alapú termékek, hígítók vagy bármely más szilárd tárgy, amely gyúlékony figyelmeztető 
címkét visel).

•	 A pizza sütőt csak akkor takarja le, amikor már lehűlt.
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1.2 Telepítés és összeszerelés
FIGYELEM
•	 Ez a pizza sütő modell kizárólag álló helyzetben, egy sík felületen való használatra 

készült.
•	 Olvassa el figyelmesen az alábbi utasításokat, és győződjön meg arról, hogy a pizza 

sütő megfelelően van telepítve, összeszerelve és karbantartva. Az utasítások figyelmen 
kívül hagyása súlyos testi sérülést és/vagy anyagi kárt okozhat.

ÓVATOSSÁG
•	 A vagyonkár és/vagy személyi sérülés kockázatának minimalizálása érdekében ne 

használjon hosszabbító tápkábelt, hacsak nem felel meg a felhasználói kézikönyvben 
szereplő specifikációknak.

•	 Ha szükséges a hosszabbító kábel használata, azt földelt aljzathoz kell csatlakoztatni. 
Használjon csak 14-es méretű kábelt földelt dugóval, amely alkalmas a pizza sütőhöz. 
A maximális hosszúság 4 méter. Tartsa a hosszabbítót a lehető legrövidebbre. 
Ellenőrizze a hosszabbítót használat előtt, és cserélje ki, ha sérült.

•	 Győződjön meg arról, hogy a kábel nem jelent botlásveszélyt.
•	 Tartsa a csatlakozásokat szárazon.
•	 A pizza sütő ajtója egy mozgatható ajtó a pizza sütőhöz. Ezen pizza sütő ajtó 

használatával a fűtési idő 20-30%-kal lerövidíthető.
•	 A pizza sütő ajtaját használat közben távol kell tartani a gyúlékony anyagoktól.
•	 A pizza sütő ajtaját ne helyezze gyúlékony felületre, amíg az teljesen le nem hűlt.
•	 Ne helyezze a pizza sütő ajtaját a pizza sütő tetejére főzés közben.
•	 NE hagyjon semmilyen veszélyes tárgyat, például öngyújtót vagy gyújtós folyadékot 

a pizza sütő ajtója közelében. Valójában a pizza sütő ajtója használat után minden 
irányba hőt sugároz.

•	 Tartsa be az összes helyi törvényt és előírást a pizza sütő használata során.
•	 Ha kérdése van az összeszereléssel vagy működtetéssel kapcsolatban, forduljon 

kereskedőjéhez.
•	 Ajánlott védőkesztyűt használni, amikor különösen forró alkatrészeket kezel.
•	 A gyártó vagy ügynöke által lezárt alkatrészeket a felhasználó nem manipulálhatja.
•	 MEGJEGYZÉS A FOGYASZTÓNAK: Tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi 

hivatkozásra.

1.2 Installation and Assembly

WARNING
• This model of pizza oven is only intended for freestanding use on a level surface.

• Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION
• To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension

power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

• If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with pizza oven. The
maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as short as
possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

• Make sure that the lead does not represent a trip hazard.

• Keep the connections dry.

• The pizza oven door is a mobile door for your pizza oven. Using this pizza oven door
during heating can shorten the heating time by 20- 30%.

• The pizza oven door must be kept away from flammable materials during use.

• The pizza oven door must do not put on any flammable surface until it cold.

• Do not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking.

• DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your pizza
oven door. Indeed,  pizza oven door after the use radiates heat to all directions.

• Observe all local laws and regulations when using this pizza oven.

• If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.

• Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.

• The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

• NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

Plug Socket

4

Dugó Aljzat
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2. Termékjellemzők2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

A: A LED kijelző digitális hőmérőként működik, és a sütőkamra hőmérsékletét mutatja, amíg 
a beállított hőmérsékletet el nem éri. Ez biztosítja a pontos és precíz hőmérséklet-leolvasást 
a pizza sütőjében.
B: A vezérlőgomb könnyen használható. Nyomja meg a bekapcsoláshoz vagy 
kikapcsoláshoz. Forgassa az óramutató járásával megegyező irányba a kívánt hőmérséklet 
növeléséhez, vagy az óramutató járásával ellentétes irányba a kívánt hőmérséklet 
csökkentéséhez. Tartsa lenyomva a gombot három másodpercig a °F vagy °C közötti 
váltáshoz.
C: A forgó motor gombja irányítja a forgó állvány nyitását és zárását.
D: Az alap kapcsoló gombja irányítja a pizza sütő bekapcsolását és kikapcsolását.
E: A pizza sütő ajtaja használható a sütő előmelegítésekor és a pizza sütése közben is.

2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

FIGYELEM
MAGAS HŐMÉRSÉKLET

ÓVATOSSÁG!
NE ÉRJE A KÜLSŐ RÉSZEIT, A FELSŐ 
PANELET VAGY A FŰTŐTEKERCSŐT 
HASZNÁLAT KÖZBEN. AZ ELÉRHETŐ 

RÉSZEK NAGYON FORRÓK LEHETNEK.
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ELŐKÉSZÜLETEK A HASZNÁLATHOZ
Kövesse ezeket az utasításokat gondosan, hogy elkerülje a pizza sütő komoly károsodását 
és saját magára, valamint másokra vonatkozó sérüléseket.
1.	 Szerelje össze a pizza sütőt és a pizza sütő ajtaját a szerelési utasítások pontos 

követésével.
2.	 Csatlakoztassa a pizza sütőt egy kikapcsolt áramforráshoz, nyomja meg az alap 

kapcsoló gombot (D) a pizza sütő bekapcsolásához, nyomja meg a vezérlőgombot 
a kijelző működésének elindításához, a kijelző a sütőkamra hőmérsékletét mutatja. 
Nyomja meg a (C) gombot a forgó funkció elindításához.

3.	 Ne felejtse el kihúzni a hálózati csatlakozót használat után.

VEZÉRLŐ GOMB FUNKCIÓI
•	 Nyomja meg a gombot a bekapcsoláshoz és a hőmérséklet kijelzéséhez.
•	 Forgassa az óramutató járásával megegyező irányba a kívánt hőmérséklet 

növeléséhez, vagy az óramutató járásával ellentétes irányba a kívánt hőmérséklet 
csökkentéséhez.

•	 Tartsa lenyomva a gombot három másodpercig a °F vagy °C közötti váltáshoz.
•	 Hőmérséklet beállítása: Miután a vezérlőgombot a kívánt hőmérsékletre állította, 

engedje el a vezérlőgombot, és a kijelző háromszor villog, hogy megerősítse a 
beállított hőmérsékletet. A pizza sütő most kezd el fűteni, amíg el nem éri a beállított 
hőmérsékletet. A kijelző mutatja a hőmérséklet változását a jelenlegi hőmérsékletről 
a beállított hőmérsékletre. Vegye figyelembe, hogy a kijelzőn mutatott hőmérséklet 
a beállított hőmérséklet, de amikor ételt helyeznek a főzési felületre, a főzési felület 
hőmérséklete csökken az étel hidegsége miatt. A kijelző továbbra is a beállított 
hőmérsékletet mutatja, és újra felmelegíti, amíg el nem éri a beállított hőmérsékletet.

•	 Nyomja meg a gombot a kikapcsoláshoz.
•	 Húzza ki a hálózati csatlakozót, amikor nem használja a sütőt.

KÖRNYEZETI FELTÉTELEK
•	 A sütő használata hidegebb éghajlaton vagy magasabb tengerszint feletti 

magasságban meghosszabbítja a főzési időt.
•	 A tartós szél csökkenti a pizza sütő belső hőmérsékletét.
•	 A főzési felületek könnyen cserélhetők.

3. TÁROLÁS
•	 Mindig hagyja a pizza sütőt lehűlni, mielőtt tárolná.
•	 Mindig húzza ki a csatlakozót a dugó meghúzásával. Ne húzza a kábelt.
•	 A pizza sütőt csak akkor fedje le, amikor már lehűlt.
•	 Mindig tárolja a lefedett pizza sütőt meleg és száraz helyen.
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4. TISZTÍTÁS ÉS KARBA TARTÁS
ÓVATOSSÁG: Minden tisztítást és karbantartást akkor végezzen, amikor a pizza sütő 
lehűlt és a hálózati csatlakozó ki van húzva. A pizza sütőt minden használat után (kb. 15 
percig) “kiégetve” tartani minimalizálja a felesleges ételmaradékot. Ajánlott legalább havonta 
egyszer tisztítani és karbantartani a pizza sütőt, hogy meghosszabbítsa annak élettartamát 
és csökkentse a problémák lehetőségét.

5. TISZTÍTÁS
•	 Hagyja lehűlni a pizza sütőt, mielőtt tisztítja.
•	 Ne használjon nagy nyomású gőzberendezést vagy vízsugarat a pizza sütő 

tisztításához.

KÜLSŐ FELÜLET

•	 Használjon enyhe tisztítószert vagy szódabikarbónát forró víz oldatában. A makacs 
foltokhoz használhat nem-abrazív súrolóport, majd öblítse le vízzel.

MŰANYAG FELÜLETEK

•	 Mossa meg puha ronggyal és forró, szappanos víz oldatával. Öblítse le vízzel. Ne 
használjon abrazív tisztítószereket, zsíroldókat vagy koncentrált grillező tisztítószert a 
műanyag alkatrészekhez.

PIZZA KŐ

•	 Használja a COZZE drótkefét a “kiégetés” után megmaradt részecskék eltávolítására. 
Szükség esetén a hideg követ le lehet öblíteni vízzel. Győződjön meg róla, hogy a kő 
teljesen száraz, mielőtt legközelebb használatba veszi.

6. A készülék javításra, szervizelésre és garanciára történő visszaküldése

•	 Do not modify the pizza oven. This may cause the pizza oven to become unsafe. 
Any Ne módosítsa a pizzasütőt. Ez a pizzasütőt biztonságtalanná teheti. Bármilyen 
módosítás a garancia érvénytelenségét eredményezi.

•	 Ha az alábbi utasítások követésével nem tudja elhárítani a hibát, lépjen kapcsolatba a 
helyi forgalmazójával tanácsért, ellenőrzésért vagy javítási utasításokért.

•	 Kérjük, őrizze meg az összes fizetési bizonylatot és a telepítési tanúsítványt a garancia 
érvényesítéséhez. Amennyiben ezeket nem tudja bemutatni, minden garancia érvényét 
veszti..

7. Süss tökéletes pizzát a Cozze pizzasütőddel!
Melegítsd elő a Cozze pizzasütődet kb. 400°C-ra. A magas hőmérséklet a tökéletes pizza 
titka!
Hogyan használd a pizzasütőt:
1. Alapos előmelegítés:
•	 Csatlakoztasd a sütőt az áramforráshoz, és melegítsd elő legalább 20 percig, hogy a 

sütőkő elérje a 400°C-ot (Használj Cozze infravörös hőmérőt a pontos méréshez)
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2. Süsd meg a pizzát:
•	 Helyezd a pizzát a forró, forgó sütőkőre egy pizzalapáttal.
•	 Süsd alacsony hőmérsékleten, hogy a tészta ropogós maradjon, de ne égjen meg.
3. Pizzák között:
•	 További pizzák sütéséhez állítsd a sütőt a maximum hőmérsékletre 5 percre, hogy a 

sütőkő újra felmelegedjen, majd ismételd meg a folyamatot.
4. Tálalás és élvezet:
•	 Vedd ki a pizzát, hagyd egy kicsit hűlni, szeleteld fel, és élvezd.
A Cozze-val minden pizzaest igazi remekmű lesz.  
Jó étvágyat!

8. Általános Cozze garancia
A Cozze termékekre 2 év garanciát vállalunk.
A fent említett garancia az alábbi feltételekhez kötött:
•	 A Cozze terméket a használati útmutatóban leírtak szerint használják.
•	 A Cozze terméket nem módosították.
•	 A Cozze terméket az előírásoknak megfelelően helyesen szerelték össze.
•	 A Cozze terméket karbantartják és gyakran tisztítják a használati útmutatóban leírtak 

szerint.
•	 A Cozze terméket használaton kívül takaróval fedve tárolják.
•	 Cozze téli tárolás: Minden fa alkatrészt, pizzasütőkövet és tartozékot beltéren kell 

tárolni a téli időszakban.
•	 A Cozze terméket – ahol alkalmazható – a megfelelő típusú gázzal vagy elektromos 

hálózattal csatlakoztatják.
•	 A Cozze terméket sík és biztonságos felületre helyezik.
•	 A Cozze termékhez nem használnak nem eredeti Cozze alkatrészeket.
•	 A Cozze terméket nem tárolják szilárd alkotóelemként a tenger, klóros úszómedencék 

vagy forró fürdők közelében.
•	 A Cozze termék kizárólag magánhasználatra van tervezve.
A garancia nem terjed ki az alábbiakra:
A Cozze termékek, amelyek hibásak, sérültek vagy más módon elhasználódtak az alábbi 
okok miatt:
•	 Normál használat során várható kopás.
•	 Vandalizmus.
•	 Szokatlan időjárási körülmények, mint jégeső, viharos időjárás, tornádók, szökőárak, 

földrengések vagy heves viharok.
•	 Egyéb környezeti hatások, mint savas eső, klór/só a levegőben és más környezeti 

feltételek.
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תנור פיצה חשמלי

HE -  מדריך למשתמש
קראו ופעולו לפי הצהרות אלו כדי להבטיח בטיחות ולמנוע נזק לרכוש.

אִִזוּר: מציין מצב מסוכן אשר, אם לא יימנע, עשוי להוביל לפציעה קלה או בינונית.
אִִזוּר: מציין מצב מסוכן אשר, אם לא יימנע, עשוי להוביל למוות או לפציעה חמורה.

סַַכָּנָּהָ: מציין מצב מסוכן אשר, אם לא יימנע, יוביל למוות או לפציעה חמורה.

אִִזוּר
קראו את ההוראות בזהירות והקפידו שהתנור לפיצה שלכם יהיה מותקן, מורכב, מתוחזק ומטופל לפי 

ההוראות הללו. אי שמירה על ההוראות עלולה להוביל לפציעות חמורות ולנזק לרכוש.
אם יש לכם שאלות לגבי הרכבה או הפעלת התנור לפיצה, פנו לספק שלכם.

הערות למשתמש:
התנור לפיצה הזה מיועד לשימוש ביתי בלבד. קראו את ההוראות לפני השימוש במכשיר.

אִִזוּר: החלקים הנגישים עשויים להיות חמים מאוד, שמרו על ילדים צעירים הרחק מהמכשיר.
אל תזיזו את המכשיר במהלך הבישול. שמרו את המדריך לעיון עתידי.

השרטוטים הם להמחשה בלבד.

תנור פיצה חשמלי
90446 (13 INCH) 90448(17 INCH)

220-240 V~ 
50-60 Hz 2200 W 220-240 V~ 

50-60 Hz 2200 W

IPX4 Net weight:
21.8 kg IPX4 Net weight:

26.4 kg

Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark

www.millarco.com
www.cozzebbq.com

millarco@millarco.com

אל תסלקו את המכשיר החשמלי כאשפה עירונית לא ממוינת, השתמשו במתקני איסוף נפרדים. פנו לרשות 
המקומית שלכם למידע לגבי מערכות האיסוף הזמינות. אם מכשירים חשמליים נפסלים במזבלות או 

במטמנות, חומרים מסוכנים עשויים לדלוף למי התהום ולהיכנס לשרשרת המזון, מה שיכול להזיק לבריאותכם 
ולרווחתכם.
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1.1. הפעלה
סַַכָּנָָּה

• השתמשו בתנור הפיצה באזור מאוורר היטב.
רִִּיקֶֶטִִים, דלק נוזלי או אבן לבה בתנור הפיצה. • אל תשתמשו בפחם, בֶּ

אִִזוּר
• השתמשו בתנור הפיצה רק כפי שמתואר במדריך למשתמש.

שימוש לא נכון עלול לגרום לשריפה, שוק חשמלי או פציעה.
• תנור הפיצה הזה צריך להיות מחובר לשקע ארקה.

• תנור הפיצה הזה צריך להיות מחובר דרך מכשיר הפסקת זרם יתר )RCD( עם זרם הפסקת יתר שמוערך 
לא יעלה על 30 מ”א.

• אל תפעילו את תנור הפיצה אם השקע החשמלי פגום.
• אם כבל החשמל פגום, יש להחליפו על ידי היצרן, סוכן השירות שלו או אנשים מוסמכים אחרים כדי למנוע 

סכנה.
• תמיד הוציאו את התקע מהשקע על ידי גרירת התקע.

אל תמשכו את הכבל.
• אל תשתמשו בתנור הפיצה בטווח של 3 מטר מכל מקור מים, כמו בריכה או אגם.

• אל תשתמשו בתנור הפיצה בטווח של 60 ס”מ מחומרים דליקים.
המרחקים הבטוחים המינימליים הם:

מעל תנור הפיצה 1.2 מטר.
מאחור ומצדדים 60 ס”מ )ראה איור(.

• שמרו את האזור בו מבשלים נקי ממפרזים ודליקים, כמו בנזין, אלכוהול ועוד, ומחומרים דליקים/בעירה.
• במקרה של שריפת שומן, סגרו את המכסה, כבו את כפתור ההפעלה, הוציאו את תנור הפיצה מהשקע 

והשאירו את המכסה סגור עד שהשריפה תכבה.
אל תשתמשו בנוזלים לכיבוי הלהבות.

• חלקים נגישים עשויים להיות חמים מאוד.
שמרו על ילדים קטנים ובעלי חיים הרחק מהמכשיר.

• אִִזוּר: תנור הפיצה וחלקיו הנגישים הופכים לחמים במהלך השימוש.
יש לנקוט זהירות ולהימנע ממגע עם אלמנטים חמים.

• תנור הפיצה הזה יכול להיות בשימוש על ידי ילדים מגיל 8 ומעלה ואנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או 
נפשיות מופחתות או חסרי ניסיון וידע אם הוסברו להם הוראות שימוש בטוח בתנור הפיצה והם מבינים את 

הסיכונים הכרוכים בכך.
ילדים לא צריכים לשחק עם תנור הפיצה.

• ניקוי ותחזוקה של תנור הפיצה לא יתבצעו על ידי ילדים ללא פיקוח.
• ילדים מתחת לגיל 8 צריכים להישאר הרחק מהמכשיר, אלא אם הם בפיקוח מתמיד.

• השימוש באלכוהול, תרופות מרשם, תרופות ללא מרשם או סמים לא חוקיים עשוי לפגוע ביכולת של 
המשתמש להרכיב, להזיז, לאחסן או להפעיל את תנור הפיצה בצורה נכונה ובטוחה.

• ההוראות על אנשים )כולל ילדים( עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות מופחתות או חסרי ניסיון וידע אינן 
רלוונטיות.

• אל תעזבו את תנור הפיצה ללא השגחה במהלך חימום מראש או במהלך השימוש.
• אל תזיזו את תנור הפיצה במהלך השימוש.
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• שמרו כל כבל חשמל הרחק משטחי חום.
עקבו אחרי הוראות ניהול הכבלים.

• מיקמו את כבל החשמל הרחק מאזורים בהם יש תנועה.
סידרו את הכבל כך שלא יימשך או יתקל בו מישהו.

• אל תשתמשו בתנור הפיצה אם הוא נפל או אם הוא מקולקל בדרך כלשהי.
• אין להשתמש בתנור הפיצה עם פחם או דלקים דליקים אחרים.

• תנור הפיצה צריך להתחבר לשקע חשמלי עם מגע ארקה.
• יש לבדוק את כבל החשמל מעת לעת ולוודא שאין בו סימני נזק, והפיצה לא תשומש אם הכבל פגום.

• כדי להימנע משוק חשמלי, אל תטבלו את הכבל, התקע, החיישנים או תנור הפיצה במים או בנוזלים אחרים.
• כדי למנוע שוק חשמלי, אל תרססו נוזלים בתוך תנור הפיצה.

• הפעילו את תנור הפיצה רק על משטח ישר ועמיד בחום.
• השתמשו בכפפות חסינות חום במהלך הפעלת תנור הפיצה.

אִִזוּר
• כאשר אתם מחברים את תנור הפיצה למערכת החשמל, ודאו שהמתח תואם את המתח שמצויין על תווית 

התנור.
• אל תעבור את הווטים של השקע החשמלי.

• אל תשתמשו בתנור הפיצה בתוך רכב או בכל אזור אחסון או מטען של רכב כלשהו.
זה כולל, אך לא מוגבל לרכב, משאית, רכב משפחתי, מיניוואן, רכבי שטח, קראוונים, קרוואנים וספינות.

• במהלך ההתקנה: אל תניחו את התנור על משטחים או קרוב לקירות, מחיצות או רהיטי מטבח וכדומה – 
אלא אם כן הם עשויים מחומר לא דליק או מצופים בחומר מבודד מחום, ושימו לב לחוקי מניעת שריפות.

• אל תשתמשו בתנור הפיצה עם דלת התנור במשך יותר משעתיים כדי למנוע חימום יתר של התנור.
• אל תשתמשו באבן מעל להבה פתוחה.

• הימנעו משינויי חום קיצוניים לאבן.
אל תניחו אוכל קפוא על אבן חמה.

• האבן שבירה ועלולה להישבר אם תיפול או תתנגש.
• האבן חמה מאוד במהלך השימוש ונותרת חמה זמן רב לאחר השימוש.

• אל תקררו את האבן עם מים כשהיא חמה.
• לאחר ניקוי האבן במים, יש לייבש אותה לפני השימוש.

ניתן לעשות זאת בתנור רגיל ב-60°C (140°F( למשך שעתיים.
• אחסנו את האבן במקום יבש וחמים.

• האבן נחשבת לחלק מתכלה ואינה מכוסה במסגרת האחריות.
• המתינו שהפיצה יתקרר לפני שזיזו אותה, ינקו אותה או יאחסנו אותה.
• דלת תנור הפיצה לא תשתמש קרוב לחומרים דליקים במהלך הבישול.
)מוצרים מבוססי נפט, ממיסים או כל חפץ אחר שכולל אזהרת דליקות(.

• כיסוי התנור רק כאשר הוא התקרר.
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1.2 התקנה והרכבה
אִִזוּר

• דגם זה של תנור פיצה מיועד לשימוש חופשי בלבד על משטח שטוח.
• קראו את ההוראות הבאות בקפידה וודאו כי תנור הפיצה מותקן, מורכב ומטופל כראוי.

אי ציות להוראות אלו עלול להוביל לפציעות חמורות ולנזקים לרכוש.

אִִזוּר
• כדי למזער את הסיכון לנזק לרכוש ולפציעות אישיות, אל תשתמשו בכבל הארכה אלא אם הוא תואם 

למפרטים המפורטים במדריך למשתמש זה.
• אם יש צורך להשתמש בכבל הארכה, הוא חייב להיות מחובר לשקע ארקה. השתמשו רק בכבל בקוטר 14 

עם תקע מחובר לארקה, המתאים לשימוש עם תנור הפיצה.
אורך מקסימלי של כבל הארכה הוא 4 מטרים. שמרו את כבל הארכה קצר ככל האפשר.

בחנו את כבל הארכה לפני השימוש והחליפו אותו אם הוא פגום.
• וודאו כי הכבל לא מהווה סכנת התפסות.

• שמרו את החיבורים יבשים.
• דלת תנור הפיצה היא דלת ניידת לתנור הפיצה שלכם. שימוש בדלת תנור הפיצה במהלך חימום יכול לקצר 

את זמן החימום ב-20-30%.
• דלת תנור הפיצה צריכה להיות הרחק מחומרים דליקים במהלך השימוש.

• אל תניחו את דלת תנור הפיצה על משטח דליק עד שתתקרר.
• אל תניחו את דלת תנור הפיצה על גבי תנור הפיצה במהלך הבישול.

• אל תעזבו חפצים מסוכנים כמו מצתים או נוזלי הצתה ליד דלת תנור הפיצה. דלת תנור הפיצה, לאחר 
השימוש, פולטת חום לכל הכיוונים.

• שמרו על כל החוקים והתקנות המקומיים בעת השימוש בתנור הפיצה.
• אם יש לכם שאלות בנוגע להרכבה או הפעלה, פנו לסוכן שלכם.

• מומלץ להשתמש בכפפות מגן בעת טיפול בחלקים חמים במיוחד.
• החלקים שנחתמו על ידי היצרן או סוכניו לא צריכים להיות מטופלים על ידי המשתמש.

• הערה לצרכן: שמרו את המדריך הזה לעיון בעתיד.

1.2 Installation and Assembly

WARNING
• This model of pizza oven is only intended for freestanding use on a level surface.

• Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION
• To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension

power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

• If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with pizza oven. The
maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as short as
possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

• Make sure that the lead does not represent a trip hazard.

• Keep the connections dry.

• The pizza oven door is a mobile door for your pizza oven. Using this pizza oven door
during heating can shorten the heating time by 20- 30%.

• The pizza oven door must be kept away from flammable materials during use.

• The pizza oven door must do not put on any flammable surface until it cold.

• Do not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking.

• DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your pizza
oven door. Indeed,  pizza oven door after the use radiates heat to all directions.

• Observe all local laws and regulations when using this pizza oven.

• If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.

• Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.

• The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

• NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

Plug Socket

4

שקע שקע חשמל
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.22. תכונות המוצר Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

A: מסך LED משמש כתרמומטר דיגיטלי המראה את טמפרטורת תא התנור עד שהטמפרטורה המוגדרת 
מושגת. זה מבטיח קריאה מדויקת ומדויקת של טמפרטורת תנור הפיצה.

B: כפתור הבקרה קל לשימוש. לחצו להדליק או לכבות את המכשיר. סובבו בכיוון השעון כדי להעלות את 
הטמפרטורה הרצויה או סובבו נגד כיוון השעון כדי להוריד את הטמפרטורה הרצויה. לחצו על הכפתור למשך 

.C°-ל F° שלוש שניות כדי לעבור בין
C: כפתור המנוע המסתובב שולט על פתיחה וסגירה של מדף המסתובב.

D: כפתור החשמל הראשי שולט על הדלקה וכיבוי של תנור הפיצה.
E: דלת תנור הפיצה משמשת גם במהלך החימום מראש של התנור וגם במהלך אפיית הפיצה..

2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

אִִזוּר
רָָּטוּרָָה גָּּבוֹהָָ טֶֶמְְפֶּ

!אִִזוּר
ית קוּּבִּ נֵּלּ הָָעֶֶלְְיוֹן אוֹ ּבַּ ּפַּּבַּ גּּבַּוּף,  ּנַּּסּוּ לְְנָגַַָע   אַל תִּ

זְְּבִּמַַן הַַשִּׁׁימוּש. חֲֲלוּקוֹת נִגְְִשָׁׁבוֹת יָכָוֹלוֹת  הַַחַַמְְמָָה 
.לִִהְְיוֹת חַַמוֹת מְְאֹדֹ
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הכנה לשימוש
עקוב אחרי ההוראות האלה בקפידה כדי למנוע נזק חמור לתנור הפיצה ולגרום לפציעות לעצמך או לרכוש.

	1 הרכב את תנור הפיצה ודלת תנור הפיצה על פי הוראות ההרכבה בקפידה..
	2 חבר את תנור הפיצה לשקע חשמלי שכבוי, לחץ על כפתור החשמל הראשי )D( כדי להדליק את תנור .

הפיצה, לחץ על כפתור הבקרה כדי שהמסך יתחיל לפעול, והמסך יציג את טמפרטורת תא התנור. לחץ 
על כפתור )C( כדי להפעיל את פונקציית הסיבוב.

	3 זכור למשוך את תקע החשמל לאחר השימוש..

פונקציות כפתור הבקרה
• לחץ על הכפתור כדי להיכנס למצב הדלקה ולהציג את הטמפרטורה.

• סובב בכיוון השעון כדי להעלות את הטמפרטורה הרצויה או סובב נגד כיוון השעון כדי להוריד את 
הטמפרטורה הרצויה.

.C°-ל F° לחץ על הכפתור למשך שלוש שניות כדי לעבור בין •
• הגדרת טמפרטורה: לאחר שסובבת את כפתור הבקרה כדי להגדיר את הטמפרטורה הרצויה, שחרר 

את כפתור הבקרה והמסך יבהב 3 פעמים כדי לאשר את הטמפרטורה המוגדרת. תנור הפיצה יתחיל 
להתחמם עד שיגיע לטמפרטורה המוגדרת. המסך יראה את ההתקדמות מהטמפרטורה הנוכחית עד שהיא 

תגיע לטמפרטורה המוגדרת. שימו לב שהטמפרטורה המוצגת על המסך היא הטמפרטורה המוגדרת, 
וברגע ששמים אוכל על משטח הבישול, טמפרטורת המשטח תרד בגלל שהאוכל קר. המסך עדיין יציג את 

הטמפרטורה המוגדרת ויתחמם עד שיגיע לטמפרטורה המוגדרת.
• לחץ על הכפתור לכיבוי.

• משוך את תקע החשמל מהשקע כאשר אינך משתמש בתנור.

תנאי סביבה
• שימוש בתנור באקלים קר יותר או בגובה גבוה יותר יאריך את זמן הבישול.

• רוח ממושכת תוריד את הטמפרטורה הפנימית של תנור הפיצה.
• משטחי הבישול ניתנים להחלפה בקלות.

3. אחסון
• תמיד אפשר לתנור הפיצה להתקרר לפני האחסון.

• תמיד נתק את המכשיר על ידי משיכת התקע. אל תמשוך בכבל.
• כסה את תנור הפיצה רק כאשר הוא התקרר.

• תמיד אחסן את תנור הפיצה המכוסה במקום חמים ויבש.

4. ניקוי וטיפול
אִִזוּר: כל הניקוי והתחזוקה צריכים להתבצע כאשר תנור הפיצה קר ועם התקע מנותק מהשקע.

“בישול יתר” של תנור הפיצה אחרי כל שימוש )כ-15 דקות( יפחית את שאריות המזון. מומלץ לנקות ולתחזק 
את תנור הפיצה לפחות פעם בחודש כדי להאריך את חיי תנור הפיצה ולצמצם את הסיכוי לבעיות.
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5. ניקוי
• אפשר לתנור הפיצה להתקרר לפני שתנקה אותו.

• אל תשתמש בציוד קיטור בלחץ גבוה או בזרם מים לניקוי תנור הפיצה.

חִִיצוֹן
• השתמש בחומר ניקוי עדין או בתמיסת סודה לשתייה ומים חמים. ניתן להשתמש בחומר ניקוי שאינו שוחק 

על כתמים עקשניים, ולאחר מכן לשטוף במים.

פִִּים מפלסטיק מִִשְׁׁתָּ
• נקה עם מטלית רכה ותמיסת מים עם סבון חמים. שטוף במים. אל תשתמש בחומרי ניקוי שוחקים, חומרי 

דה-גריזר או חומרי ניקוי מרוכזים לגריל על חלקי פלסטיק.

אבן פיצה
• השתמש במברשת תיל COZZE כדי למרוח את השאריות לאחר “בישול יתר”. אם יש צורך, האבן הקרה 

יכולה להישטף במים. ודא שהאבן יבשה לחלוטין לפני השימוש הבא.

6. החזרת המכשיר לתיקון, שירות ואחריות
• אל תבצע שינויים בתנור הפיצה. שינוי יכול לגרום לכך שתנור הפיצה יהפוך ללא בטוח. כל שינוי יביא לביטול 

האחריות.
• אם אינך יכול לתקן בעיה על ידי ביצוע ההוראות הללו, פנה לנציג המקומי שלך לקבלת ייעוץ, בדיקה או 

הוראות תיקון.
• שמור את כל הוכחות התשלום ואת תעודת ההתקנה למטרות אחריות, אם לא ניתן לספקם, כל האחריות 

תבוטל.
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Cozze 7. אפיית פיצה מושלמת עם תנור הפיצה
חמם את תנור הפיצה Cozze שלך לטמפרטורה של כ-400°C. החום הגבוה הוא הסוד לפיצה המושלמת!

איך להשתמש בתנור הפיצה שלך:
1. חמם היטב:

• חבר את התנור וחמם אותו לפחות 20 דקות כדי לוודא שהאבן מגיעה ל-400°C. )השתמש במדחום 
אינפרא-אדום Cozze לדייק.(

2. אפיית הפיצה שלך:
• הנח את הפיצה על האבן החמה והסובבת באמצעות חפץ שטוח.

• סובב את הטמפרטורה לנמוכה בזמן האפייה כדי לשמור על קריספיות הקרום מבלי לשרוף אותו.
3. בין הפיצות:

• לפיצות נוספות, סובב את החום למקסימום למשך 5 דקות כדי לחמם מחדש את האבן, ואז חזור על 
התהליך.

4. הגש ותיהנה:
• הסר את הפיצה, תן לה להתקרר מעט, פרוס ותקפוץ פנימה.

עם Cozze, כל ערב פיצה הוא יצירת מופת. בתיאבון!

Cozze 8. אחריות כללית של 
Cozze מספקת אחריות של 2 שנים על כל המוצרים.

האחריות המפורטת למעלה כפופה לתנאים הבאים:
• המוצר של Cozze נעשה בו שימוש בהתאם להוראות המדריך למשתמש.

• המוצר של Cozze לא שונה.
• המוצר של Cozze מורכב כראוי בהתאם להסדרים.

• המוצר של Cozze מתוחזק ונשטף באופן תדיר בהתאם להוראות המדריך למשתמש.
• אחסן את המוצר של Cozze מכוסה בכיסוי כאשר אינו בשימוש.

• אחסון חורפי של Cozze: כל החלקים מעץ, אבני הפיצה ואביזרים של Cozze חייבים להיות מאוחסנים 
בתוך הבית במהלך החורף.

• המוצר של Cozze מחובר, במידת הצורך, לסוג המתאים של גז או חשמל.
• המוצר של Cozze מונח על משטח שטוח ובטוח.

.Cozze לא מותקן עם חלקים שאינם מקוריים של Cozze המוצר של •
• המוצר של Cozze לא צריך להיות מאוחסן כמרכיב מוצק בקרבת ים, בריכות שחייה עם כלור או ג’קוזי.

• המוצר של Cozze מיועד לשימוש פרטי בלבד.

האחריות אינה מכסה מוצרים של Cozze שהם פגומים, ניזוקים או ירודים באופן כלשהו כתוצאה מ:
• בלאי צפוי בשימוש רגיל

• ונדליזם
• מזג אוויר לא רגיל כמו ברד, סערות, טורנדו, צונאמי, רעידות אדמה או סופות כבדות.

• תנאי סביבה אחרים כמו גשם חומצי, כלור/מלח באוויר ותנאים סביבתיים אחרים.
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ELEKTRIKLI PIZZA FIRINI

TR - Kullanıcı Kılavuzu

Bu açıklamaları okuyun ve güvenliği sağlamak ve mülk hasarını önlemek için izleyin.
DİKKAT: Kaçınılmazsa, hafif veya orta derecede yaralanmaya yol açabilecek tehlikeli bir 
durumu belirtir.
UYARI: Kaçınılmazsa, ölüm veya ciddi yaralanmaya yol açabilecek tehlikeli bir durumu 
belirtir.
TEHLİKE: Kaçınılmazsa, ölüm veya ciddi yaralanmaya yol açacak bir tehlikeli durumu 
belirtir.

UYARI!
Bu talimatı dikkatlice okuyun ve pizza fırınınızın bu talimatlara uygun olarak doğru şekilde 
kurulduğundan, montajlandığından, bakımlarının yapıldığından ve hizmet alındığından 
emin olun. Bu talimatlara uyulmaması ciddi vücut yaralanmalarına ve/veya mal hasarına yol 
açabilir.
Pizza fırınının montajı veya kullanımıyla ilgili herhangi bir sorunuz varsa, lütfen satıcınızla 
iletişime geçin.
Kullanıcıya notlar:
BU PİZZA FIRINI SADECE EVSEL KULLANIM İÇİNDİR. CİHAZI KULLANMADAN ÖNCE 
TALİMATLARI OKUYUN.
UYARI: ERİŞİLEBİLİR PARÇALAR ÇOK SICAK OLABİLİR, KÜÇÜK ÇOCUKLARIN UZAK 
TUTULMASI GEREKİR.
PİŞİRME SÜRESİNDE CİHAZI TAŞIMAYIN. GELECEK REFERANS İÇİN KULLANMA 
KILAVUZUNU SAKLAYIN.
ÇİZİMLER SADECE REFERANS AMAÇLIDIR..

ELEKTRIKLI PIZZA FIRINI

90446 (13 INCH) 90448(17 INCH)

220-240 V~ 
50-60 Hz 2200 W 220-240 V~ 

50-60 Hz 2200 W

IPX4 Net weight:
21.8 kg IPX4 Net weight:

26.4 kg

Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark

www.millarco.com
www.cozzebbq.com

millarco@millarco.com

Elektrikli cihazları düzensiz belediye atığı olarak atmayın, ayrı toplama tesislerini kullanın. 
Mevcut toplama sistemleri hakkında bilgi için yerel yönetiminizle iletişime geçin. Elektrikli 
cihazlar çöplüklere veya depolama alanlarına atıldığında, tehlikeli maddeler yer altı sularına 
sızabilir ve gıda zincirine karışarak sağlığınıza ve refahınıza zarar verebilir.
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1.1 Çalışma
TEHLİKE
•	 Use the pizza oven in a well ventilated area.
•	 Do not use charcoal, briquettes, liquid fuel or lava rock in the pizza oven.

UYARI
•	 Sadece bu kullanıcı kılavuzunda açıklandığı şekilde kullanın. Yanlış kullanım yangına, 

elektrik çarpmasına veya yaralanmaya neden olabilir.
•	 Bu pizza fırını sadece topraklı bir prize bağlanmalıdır.
•	 Bu pizza fırını, 30 mA’yı geçmeyen bir kalıntılı akım koruma cihazı (RCD) ile 

beslenmelidir.
•	 Elektrik prizi hasar görmüşse pizza fırını çalıştırmayın.
•	 Besleme kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi önlemek için üretici, servis yetkilisi veya 

benzer şekilde nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir.
•	 Her zaman fişi çekerek fişi çıkarın. Kabloyu çekmeyin.
•	 Pizza fırınını herhangi bir su kaynağının, havuz veya gölet gibi, 3 m mesafede 

kullanmayın.
•	 Pizza fırınını yanıcı malzemelerin 60 cm yakınında kullanmayın. Minimum güvenli 

mesafeler: Pizza fırınının üstü 1.2 m. Arka ve yanlar 60 cm (Şekle bakınız).
•	 Pişirme alanını, benzin, alkol gibi yanıcı buharlar ve sıvılardan, yanıcı/yakıcı 

malzemelerden uzak tutun.
•	 Bir yağ yangını meydana gelirse, kapağı kapatın, güç düğmesini kapatın, pizza fırınını 

prizden çıkarın ve yangın söndürülene kadar kapağı kapalı tutun. Alevleri söndürmek 
için sıvı kullanmayın.

•	 Erişilebilir parçalar çok sıcak olabilir. Küçük çocuklar ve evcil hayvanları uzak tutun.
•	 UYARI: Pizza fırını ve erişilebilir parçaları kullanım sırasında ısınır. Isıtma elemanlarına 

dokunmaktan kaçınılması için dikkat edilmelidir.
•	 Bu pizza fırını, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri 

sınırlı veya deneyimsiz ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, pizza fırınının güvenli bir 
şekilde kullanımına dair denetim veya talimat verildiği ve tehlikeleri anladıkları takdirde 
kullanılabilir. Çocuklar pizza fırını ile oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 
denetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

•	 8 yaşından küçük çocuklar, sürekli denetim sağlanmadıkça pizza fırınından uzak 
tutulmalıdır.

•	 Alkol, reçeteli ilaçlar, reçetesiz ilaçlar veya yasadışı uyuşturucular, kullanıcının pizza 
fırınını doğru ve güvenli bir şekilde monte etme, taşıma, depolama veya çalıştırma 
yeteneğini zayıflatabilir.

•	 Fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sınırlı olan kişilerle ilgili talimatlar geçerli 
değildir.

•	 Pizza fırınını ısıtma veya kullanım sırasında başıboş bırakmayın. Bu pizza fırını 
kullanırken dikkatli olun.

•	 Pizza fırınını kullanım sırasında hareket ettirmeyin.
•	 Herhangi bir elektrikli besleme kablosunu ısıtılmış yüzeylerden uzak tutun. Kablo 

yönetimi talimatlarına uyun.
•	 Güç kablosunu trafik alanlarından uzak tutun. Kablosu, çekilmesinden veya 

takılmasından kaçınacak şekilde düzenleyin.
•	 Pizza fırınını düşürmüşseniz veya herhangi bir şekilde arızalıysa kullanmayın.
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•	 Bu pizza fırını ile kömür veya benzer yanıcı yakıtlar kullanılmamalıdır.
•	 Pizza fırını, topraklama bağlantısına sahip bir priz ile bağlanmalıdır.
•	 Besleme kablosu düzenli olarak hasar belirtileri için kontrol edilmelidir ve kablo hasar 

görmüşse pizza fırını kullanılmamalıdır.
•	 Elektrik çarpmasından korunmak için, kabloyu, fişleri, probeleri veya pizza fırınını suya 

veya diğer sıvılara batırmayın.
•	 Elektrik çarpmasından korunmak için, pizza fırınının içine sıvı sıkmayın.
•	 Pizza fırınını yalnızca düz, ısıya dayanıklı bir yüzeyde çalıştırın.
•	 Pizza fırını kullanırken ısıya dayanıklı eldivenler kullanın.

DİKKAT
•	 Bu pizza fırınını bir güç kaynağına bağlarken, besleme voltajının pizza fırınının 

etiketinde belirtilen voltaj değeri ile uyumlu olduğundan emin olun.
•	 Elektrik prizinin watt değerini aşmayın.
•	 Pizza fırınını herhangi bir araçta veya herhangi bir araç depolama veya kargo alanında 

kullanmayın. Bu, ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, arabalar, kamyonlar, station 
wagonlar, minibüsler, spor araçlar, mobil evler, karavanlar ve tekneler dahil edilir.

•	 Kurulum sırasında: Yüzeylere veya duvarlara, bölmelere, mutfak mobilyalarına vb. 
yakın yerleştirmeyin - bunlar, yanıcı olmayan malzemeden yapılmış veya yanıcı 
olmayan ısı yalıtım malzemesi ile kaplanmış değilse ve yangın öncesi önlemlerine 
dikkat edilmelidir.

•	 Pizza fırınını pizza fırını kapaklı olarak 2 saatten fazla kullanmayın, böylece fırının aşırı 
ısınmasını engellersiniz.

•	 Açık alev üzerinde taşı taşını kullanmayın.
•	 Taşı aşırı sıcaklık değişimlerinden kaçının. Sıcak taş üzerine donmuş yiyecek 

koymayın.
•	 Taş hassastır ve çarptığında veya düştüğünde kırılabilir.
•	 Taş, kullanım sırasında çok sıcaktır ve kullanımdan sonra uzun süre sıcak kalır.
•	 Sıcak taşın üzerine su ile soğutma yapmayın.
•	 Taşı su ile temizledikten sonra, kullanımdan önce taşı kurulayın. Bu, geleneksel bir 

fırında 60 °C (140°F) sıcaklıkta 2 saat süreyle yapılabilir.
•	 Pizza taşını kuru ve sıcak bir yerde saklayın.
•	 Pizza taşı, bir aşınma parçası olarak kabul edilir ve garanti kapsamına girmez.
•	 Pizza fırınını taşımadan, temizlemeden veya saklamadan önce soğumasını bekleyin.
•	 Pizza fırını kapağı, pişirme sırasında yanıcı malzemelerle yakın kullanılmamalıdır. 

(Petrol bazlı ürünler, incelticiler veya herhangi bir başka yanıcı uyarı etiketi taşıyan katı 
cisimler.)

•	 Pizza fırınını yalnızca soğuduktan sonra kapatın.
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1.2 Kurulum ve Montaj
UYARI
•	 Bu pizza fırını modeli yalnızca düz bir yüzeyde serbest kullanım için tasarlanmıştır.
•	 Aşağıdaki talimatları dikkatlice okuyun ve pizza fırınınızın doğru bir şekilde kurulup 

montajlandığından ve bakımının yapıldığından emin olun. Bu talimatlara uyulmaması 
ciddi vücut yaralanmalarına ve/veya mal hasarına yol açabilir.

DİKKAT
•	 Mülk hasarını ve/veya kişisel yaralanma riskini en aza indirmek için, bu kullanıcı 

kılavuzunda belirtilen özelliklere uymayan bir uzatma güç kablosu kullanmayın.
•	 Eğer bir uzatma kablosu kullanmak zorundaysanız, topraklı bir prize bağlanmalıdır. 

Sadece pizza fırını ile kullanıma uygun, topraklı fişli 14 gauge kalınlığında bir kablo 
kullanın. Uzatma kablosunun maksimum uzunluğu 4 metre olmalıdır. Uzatma 
kablosunu mümkün olduğunca kısa tutun. Kullanımdan önce uzatma kablosunu kontrol 
edin ve hasar görmüşse değiştirin.

•	 Kablonun takılma tehlikesi oluşturmadığından emin olun.
•	 Bağlantıları kuru tutun.
•	 Pizza fırını kapağı, pizza fırınınız için hareketli bir kapaktır. Isıtma sırasında bu pizza 

fırını kapağını kullanmak, ısınma süresini %20-30 oranında kısaltabilir.
•	 Pizza fırını kapağı, kullanım sırasında yanıcı malzemelerden uzak tutulmalıdır.
•	 Pizza fırını kapağını, soğuyana kadar yanıcı yüzeylere koymayın.
•	 Pizza fırını kapağını, pişirme sırasında pizza fırınının üstüne koymayın.
•	 Pizza fırını kapağınızın yanında çakmak veya alev yakıcı sıvı gibi tehlikeli nesneler 

bırakmayın. Gerçekten de, pizza fırını kapağı kullanım sonrasında her yöne ısı yayar.
•	 Bu pizza fırınıyı kullanırken yerel yasa ve yönetmeliklere uyun.
•	 Montaj veya kullanım ile ilgili herhangi bir sorunuz varsa, satıcınızla iletişime geçin.
•	 Özellikle sıcak bileşenlerle ilgilenirken koruyucu eldiven kullanılması tavsiye edilir.
•	 Üretici veya temsilcisi tarafından mühürlenmiş parçalar kullanıcı tarafından müdahale 

edilmemelidir.
•	 TÜKETİCİ İÇİN NOT: Bu kılavuzu gelecekteki referanslar için saklayın..

1.2 Installation and Assembly

WARNING
• This model of pizza oven is only intended for freestanding use on a level surface.

• Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION
• To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension

power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

• If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with pizza oven. The
maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as short as
possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

• Make sure that the lead does not represent a trip hazard.

• Keep the connections dry.

• The pizza oven door is a mobile door for your pizza oven. Using this pizza oven door
during heating can shorten the heating time by 20- 30%.

• The pizza oven door must be kept away from flammable materials during use.

• The pizza oven door must do not put on any flammable surface until it cold.

• Do not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking.

• DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your pizza
oven door. Indeed,  pizza oven door after the use radiates heat to all directions.

• Observe all local laws and regulations when using this pizza oven.

• If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.

• Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.

• The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

• NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

Plug Socket

4

Fiş Priz
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2. Ürün Özellikleri2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

A: LED ekran, ayarlanan sıcaklık ulaşılana kadar fırın içi sıcaklığını dijital termometre olarak 
gösterir. Bu, pizza fırınınızın sıcaklık ölçümünü hassas ve doğru şekilde sağlar.
B: Kontrol düğmesi kullanımı kolaydır. Cihazı açmak veya kapatmak için iterek açın. 
İstenilen sıcaklığı artırmak için saat yönünde döndürün veya sıcaklığı azaltmak için saat 
yönünün tersine döndürün. °F veya °C arasında geçiş yapmak için düğmeye üç saniye 
basın.
C: Dönen motor düğmesi, döner rafın açılmasını ve kapanmasını kontrol eder.
D: Ana güç düğmesi, pizza fırınının açılmasını ve kapanmasını kontrol eder.
E: Pizza fırını kapağı, hem fırını önceden ısıtırken hem de pizzayı pişirirken kullanılır.

2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

UYARI
 YÜKSEK SICAKLIK

DİKKAT!
KULLANIM SIRASINDA CİHAZIN 

GÖVDESİNE, ÜST PANELE VEYA ISITMA 
TELİNE DOKUNMAYIN. ERİŞİLEBİLİR 

PARÇALAR ÇOK SICAK OLABİLİR.

KULLANIMA HAZIRLIK
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Pizza fırınınıza ciddi zarar vermemek ve kendinize ve mülkünüze zarar vermemek için bu 
talimatları dikkatlice izleyin.
1.	 Pizza fırınını ve pizza fırını kapağını, montaj talimatlarını dikkatlice takip ederek monte 

edin.
2.	 Pizza fırınını kapalı durumda bir güç prizine bağlayın, pizza fırınını açmak için ana güç 

düğmesine (D) basın, kontrol düğmesine basarak ekranın çalışmasını sağlayın, ekran 
fırın içi sıcaklığı gösterir. Döndürme fonksiyonunu başlatmak için (C) düğmesine basın.

3.	 Kullanım sonrası güç fişini çekmeyi unutmayın.

KONTROL DÜĞMESİ FONKSİYONLARI
•	 Düğmeye basarak açma durumuna geçin ve sıcaklığı görüntüleyin.
•	 Saat yönünde döndürerek istenilen sıcaklığı artırın veya saat yönünün tersine 

döndürerek istenilen sıcaklığı azaltın.
•	 Düğmeye üç saniye basarak °F veya °C arasında geçiş yapabilirsiniz.
•	 Sıcaklık Ayarı: Kontrol düğmesini istenilen sıcaklıkta ayarladıktan sonra, kontrol 

düğmesini serbest bırakın ve ekran ayarlanan sıcaklığı onaylamak için 3 kez yanıp 
sönecektir. Pizza fırını, belirlenen sıcaklığa ulaşana kadar ısınmaya başlayacaktır. 
Ekran, mevcut sıcaklıktan ayarlanan sıcaklığa kadar ilerlemeyi gösterecektir. Ekranda 
gösterilen sıcaklık, seçilen ayarlanan sıcaklık olacaktır. Yiyecek pişirme yüzeyine 
yerleştirildiğinde, pişirme yüzeyinin sıcaklığı, yiyecek soğuk olduğu için düşer. Ekran, 
ayarladığınız sıcaklık gösterilmeye devam edecek ve fırın, ayarlanan sıcaklığa ulaşana 
kadar ısınacaktır.

•	 Düğmeye basarak kapatın.
•	 Fırın kullanılmadığında güç fişini prizden çıkarın..

ÇEVRE ŞARTLARI
•	 Daha soğuk bir iklimde veya daha yüksek bir rakımda fırın kullanmak, pişirme sürenizi 

uzatacaktır. 
•	 Sürekli rüzgar, pizza fırınının iç sıcaklığını düşürecektir. 
•	 Pişirme yüzeyleri kolayca değiştirilebilir.

3. Depolama
•	 Pizza fırınının depolanmadan önce soğumasını her zaman bekleyin. 
•	 Fişi her zaman çekerek çıkarın. Kablodan çekmeyin. 
•	 Pizza fırınını yalnızca soğuduktan sonra kapatın. 
•	 Kapalı pizza fırınını her zaman sıcak ve kuru bir yerde saklayın.

4. Temizlik ve Bakım
DİKKAT: Tüm temizlik ve bakım işlemleri, pizza fırını soğuduktan sonra ve güç fişi prizden 
çıkarılmışken yapılmalıdır. Her kullanım sonrası pizza fırınını yaklaşık 15 dakika boyunca 
“yakma” işlemi yaparak fazla yiyecek kalıntılarını en aza indirebilirsiniz. Pizza fırınının 
ömrünü uzatmak ve sorun olasılıklarını azaltmak için en az ayda bir kez temizlik ve bakım 
yapılması tavsiye edilir.
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5. Temizlik
•	 Pizza fırınının temizliğine başlamadan önce soğumasını bekleyin.
•	 Pizza fırınını temizlemek için yüksek basınçlı buhar ekipmanları veya su jeti 

kullanmayın.

DIŞ YÜZEY

•	 Hafif deterjan veya kabartma tozu ve sıcak su çözeltisi kullanın. Inatçı lekeler için 
aşındırıcı olmayan bir temizlik tozu kullanılabilir, ardından su ile durulayın.

PLASTİK YÜZEYLER

•	 Yumuşak bir bez ve sıcak sabunlu su çözeltisi ile yıkayın. Su ile durulayın. Plastik 
parçalar üzerinde aşındırıcı temizlik malzemeleri, yağ gidericiler veya yoğunlaştırılmış 
barbekü temizleyicileri kullanmayın.

PİZZA TAŞI

•	 “Yakma” işleminden sonra kalan kalıntıları temizlemek için COZZE tel fırçası kullanın. 
Gerekirse, soğuk taşı su ile durulayabilirsiniz. Bir sonraki kullanım öncesinde taşın 
tamamen kuru olduğundan emin olun.

6. Cihaza İade, Onarım, Servis ve Garanti
•	 Pizza fırınını değiştirmeyin. Bu, pizza fırınının güvensiz hale gelmesine neden olabilir. 

Herhangi bir değişiklik, garantiyi geçersiz kılacaktır.
•	 Eğer bu talimatları takip ederek bir hatayı düzeltemezseniz, yerel dağıtıcınızla iletişime 

geçerek tavsiye, inceleme veya onarım talimatları alın.
•	 Garanti amaçlı olarak tüm ödeme kanıtlarını ve kurulum sertifikasını saklayın, eğer 

bunlar temin edilemezse, tüm garantiler geçersiz sayılacaktır.

7. Cozze Pizza Fırınınızla Mükemmel Pizza Pişirin
Cozze pizza fırınınızı yaklaşık 400°C’ye ısıtın. Yüksek ısı, pizza mükemmelliğinin sırrıdır!
Pizza Fırınınızı Nasıl Kullanırsınız:
1. İyice Isıtın:
•	 Fırını takın ve taşın 400°C’ye ulaşmasını sağlamak için en az 20 dakika ısıtın (Doğruluk 

için bir Cozze kızılötesi termometresi kullanın.)
2. Pizzanızı Pişirin:
•	 Pizzanızı sıcak, dönen taşa bir kepçe ile yerleştirin.
•	 Pişirme sırasında, hamurun çıtır olması için sıcaklığı düşük tutun, ancak yakmamaya 

dikkat edin.
3.Pizza Arasında:
•	 Ekstra pizzalar için, taşı yeniden ısıtmak için 5 dakika boyunca ısının maksimuma 

çıkmasını sağlayın, sonra işlemi tekrarlayın.
4. Servis Edin ve Keyfini Çıkarın:
•	 Pizzayı çıkarın, biraz soğumasını bekleyin, dilimleyin ve afiyetle yiyin.
Cozze ile her pizza gecesi bir başyapıttır.
Afiyet olsun!
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8. Genel Cozze Garantisi
Cozze, tüm ürünlerde 2 yıl garanti sağlar.
Yukarıdaki garanti aşağıdaki şartlara tabidir:
•	 Cozze ürünü, kullanım kılavuzundaki talimatlara göre kullanılmış olmalıdır.
•	 Cozze ürünü değiştirilmemiş olmalıdır.
•	 Cozze ürünü, yönetmeliklere göre doğru şekilde monte edilmiş olmalıdır.
•	 Cozze ürünü, kullanım kılavuzuna göre düzenli olarak bakımı yapılmış ve temizlenmiş 

olmalıdır.
•	 Cozze ürünü kullanılmadığında üzeri örtülmüş şekilde saklanmalıdır.
•	 Cozze kış depolaması: Cozze’nin tüm ahşap parçaları, pizza taşları ve aksesuarları kış 

aylarında kapalı alanda saklanmalıdır.
•	 Cozze ürünü, geçerli olduğu durumlarda doğru tipte gaz veya elektrik kaynağına 

bağlanmış olmalıdır.
•	 Cozze ürünü, düz ve güvenli bir yüzeye yerleştirilmiş olmalıdır.
•	 Cozze ürünü, orijinal olmayan Cozze parçaları ile donatılmamış olmalıdır.
•	 Cozze ürünü, deniz kenarında, klorlu havuzlar veya sıcak su havuzlarına yakın bir 

yerde katı bileşen olarak saklanmamalıdır.
•	 Cozze ürünü yalnızca özel kullanım içindir.
Garanti Kapsamına Girmeyen Durumlar: Cozze ürünleri, aşağıdaki durumlardan ötürü 
bozulmuş, hasar görmüş veya başka şekilde zarar görmüşse garanti kapsamına girmez:
•	 Normal kullanım sonucu beklenen aşınma ve yıpranma
•	 Vandalizm
•	 Dolu, fırtına, kasırga, tsunami, deprem veya şiddetli fırtına gibi olağandışı hava koşulları
•	 Diğer çevresel koşullar, asidik yağmur, havadaki klor/sanayi tuzları ve diğer çevresel 

faktörler.
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الفرن الكهربائي للبيتزا

العربية - دليل المستخدم
اقرأ واتبع هذه التعليمات للمساعدة في ضمان السلامة ومنع تلف الممتلكات.

تنبيه: يشير إلى موقف خطير قد يؤدي، إذا لم يتم تجنبه، إلى إصابة طفيفة أو متوسطة.

تحذير: يشير إلى موقف خطير قد يؤدي، إذا لم يتم تجنبه، إلى الوفاة أو إصابة خطيرة.
خطر: يشير إلى موقف خطير سيؤدي، إذا لم يتم تجنبه، إلى الوفاة أو إصابة خطيرة.

تحذير!
اقرأ هذه التعليمات بعناية وتأكد من أن فرن البيتزا الخاص بك مُُثبت ومجمّّع ومُُصان ومُُخدّّم وفقًًا لهذه التعليمات. عدم اتباع هذه 

التعليمات قد يؤدي إلى إصابات جسدية خطيرة و/أو أضرار بالممتلكات.
إذا كانت لديك أي أسئلة بخصوص تركيب أو تشغيل هذا الفرن، يُُرجى استشارة الوكيل الخاص بك.

ملاحظات للمستخدم:
هذا الفرن مخصص للاستخدام المنزلي فقط. اقرأ التعليمات قبل استخدام الجهاز.

تحذير: قد تكون الأجزاء المكشوفة ساخنة جدًًا، يُُرجى إبعاد الأطفال الصغار.
لا تحرك الجهاز أثناء الطهي.

احتفظ بدليل الاستخدام للرجوع إليه مستقبلاًً.

الرسومات مُُقدمة للمرجع فقط.

فرن البيتزا الكهربائي
90446 (13 INCH) 90448(17 INCH)

220-240 V~ 
50-60 Hz 2200 W 220-240 V~ 

50-60 Hz 2200 W

IPX4 Net weight:
21.8 kg IPX4 Net weight:

26.4 kg

Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark

www.millarco.com
www.cozzebbq.com

millarco@millarco.com

لا تتخلص من الأجهزة الكهربائية كنفايات بلدية غير مفروزة، استخدم مرافق الجمع المنفصل. اتصل بالحكومة المحلية للحصول 
على معلومات بشأن أنظمة الجمع المتاحة. إذا تم التخلص من الأجهزة الكهربائية في المكبات أو المدافن، يمكن أن تتسرب المواد 

الخطرة إلى المياه الجوفية وتدخل في سلسلة الغذاء، مما يضر بصحتك ورفاهيتك.
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1.1 التشغيل
خطر

• استخدم فرن البيتزا في منطقة جيدة التهوية.
• لا تستخدم الفحم، أو الكريات، أو الوقود السائل، أو الصخور البركانية في فرن البيتزا.

تحذير
• استخدم فرن البيتزا فقط كما هو موضح في دليل المستخدم. قد يتسبب الاستخدام غير السليم في نشوب حريق أو صدمة كهربائية 

أو إصابة.
• يجب توصيل فرن البيتزا بمقبس مؤرض.

• يجب تزويد فرن البيتزا عبر جهاز تفريغ تيار متبقي )RCD( يحتوي على تيار تشغيل متبقي مقنن لا يتجاوز 30 مللي أمبير.
• لا تشغل فرن البيتزا إذا كان المقابس الكهربائية تالفة.

• إذا كان سلك التزويد تالفًًا، يجب استبداله من قبل الشركة المصنعة أو وكيلها أو الأشخاص المؤهلين المماثلين لتجنب حدوث خطر
• دائمًًا افصل المقابس عن طريق سحب المقبس. لا تسحب على السلك.

• لا تستخدم فرن البيتزا ضمن 3 أمتار من أي نوع من الماء، مثل حمام السباحة أو البركة.
• لا تستخدم فرن البيتزا ضمن 60 سم من المواد القابلة للاشتعال. المسافات الآمنة الدنيا هي: فوق فرن البيتزا 1.2 متر، من 

الخلف والجوانب 60 سم )انظر الصورة(.
• حافظ على منطقة الطهي خالية من الأبخرة والسوائل القابلة للاشتعال، مثل البنزين والكحول، وما إلى ذلك، والمواد القابلة 

للاشتعال/الاحتراق.
• في حالة نشوب حريق في الدهون، اغلق الغطاء، وأوقف زر الطاقة، وفصل فرن البيتزا عن المقبس، واترك الغطاء مغلقًًا حتى 

ينطفئ الحريق. لا تستخدم السوائل لإطفاء اللهب.
• قد تكون الأجزاء القابلة للوصول ساخنة جدًًا. ابقِِ الأطفال الصغار والحيوانات الأليفة بعيدًًا.

• تحذير: يصبح فرن البيتزا وأجزاؤه القابلة للوصول ساخنة أثناء الاستخدام. يجب الحذر لتجنب لمس عناصر التسخين.
• يمكن استخدام فرن البيتزا من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم من 8 سنوات فما فوق والأشخاص الذين يعانون من قدرات 
بدنية أو حواس أو عقلية محدودة أو نقص الخبرة والمعرفة، إذا تم تقديم إشراف أو تعليمات لهم بشأن كيفية استخدام فرن البيتزا 

بشكل آمن وفهم المخاطر المتضمنة. لا يجب على الأطفال اللعب مع فرن البيتزا. لا يجب أن يتم التنظيف والصيانة من قبل الأطفال 
دون إشراف.

• يجب إبقاء الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات بعيدًًا عن فرن البيتزا إلا إذا تم الإشراف عليهم باستمرار.
• قد يؤثر استخدام الكحول أو الأدوية الموصوفة أو الأدوية غير الموصوفة أو المخدرات غير القانونية على قدرة المستخدم على 

تجميع أو تحريك أو تخزين أو تشغيل فرن البيتزا بشكل صحيح وآمن.
• لا تنطبق التعليمات بشأن الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( الذين يعانون من قدرات بدنية أو حواس أو عقلية محدودة أو نقص 

الخبرة والمعرفة.
• لا تترك فرن البيتزا دون مراقبة أثناء التسخين المبدئي أو الاستخدام. يجب توخي الحذر عند استخدام هذا الفرن.

• لا تحرك فرن البيتزا أثناء الاستخدام. • حافظ على سلك التوصيل الكهربائي بعيدًًا عن أي أسطح ساخنة. اتبع تعليمات إدارة 
الأسلاك.

• ضع سلك الطاقة بعيدًًا عن مناطق الحركة. رتب السلك بحيث لا يتم سحبه أو التعثر به.
• لا تستخدم فرن البيتزا إذا تم إسقاطه أو كان به عطل من أي نوع.

• لا يجب استخدام الفحم أو أي وقود قابل للاحتراق مشابه مع هذا الفرن.
• يجب توصيل فرن البيتزا بمقبس كهربائي يحتوي على اتصال مؤرض.
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• يجب فحص سلك التزويد بانتظام للتأكد من عدم وجود علامات على تلفه، ولا يجب استخدام فرن البيتزا إذا كان السلك تالفًًا.
• لحمايتك من الصدمة الكهربائية، لا تغمر السلك أو المقابس أو المجسات أو فرن البيتزا في الماء أو أي سوائل أخرى.

• لمنع الصدمة الكهربائية، لا ترش السوائل داخل فرن البيتزا.
• استخدم فرن البيتزا فقط على سطح مستوٍٍ مقاوم للحرارة.
• استخدم قفازات مقاومة للحرارة عند تشغيل فرن البيتزا.

تحذير
• عند توصيل فرن البيتزا بمصدر طاقة، تأكد من أن جهد الإمداد يتوافق مع تصنيف الجهد الموضح على ملصق فرن البيتزا.

• لا تتجاوز قدرة المقابس الكهربائية.
• لا تستخدم فرن البيتزا في أي مركبة أو في أي منطقة تخزين أو شحن في أي مركبة. يشمل ذلك، ولكن لا يقتصر على، السيارات 
والشاحنات والسيارات العائلية والفانات الصغيرة والسيارات الرياضية المتعددة الاستخدامات والمنازل المتنقلة والعربات المقطورة 

والقوارب.
• أثناء التثبيت: لا تضعه على الأسطح أو بالقرب من الجدران أو الفواصل أو الأثاث المطبخي وما شابه – إلا إذا كانت مصنوعة 

من مادة غير قابلة للاشتعال أو مغطاة بمادة عازلة حرارية غير قابلة للاشتعال، وراعِِ لوائح الوقاية من الحرائق.
• لا تستخدم فرن البيتزا مع باب الفرن لأكثر من ساعتين لتجنب سخونة الفرن المفرطة.

• لا تستخدم الحجر فوق لهب مكشوف.
• تجنب التغيرات الشديدة في درجة الحرارة على الحجر. لا تضع الأطعمة المجمدة على الحجر الساخن.

• الحجر هش ويمكن أن ينكسر إذا تم ضربه أو إسقاطه.
• الحجر ساخن جدًًا أثناء الاستخدام ويبقى ساخنًًا لفترة طويلة بعد الاستخدام.

• لا تبرد الحجر بالماء عندما يكون ساخنًًا.
• بعد تنظيف الحجر بالماء، يرجى تجفيف الحجر قبل استخدامه. يمكن فعل ذلك في فرن تقليدي عند 60 درجة مئوية )140 درجة 

فهرنهايت( لمدة ساعتين.
• قم بتخزين حجر البيتزا في مكان جاف ودافئ.

• يعتبر حجر البيتزا جزءًًا قابلاًً للتآكل ولا يشمله الضمان.
• اسمح لفرن البيتزا بالبرودة قبل نقله أو تنظيفه أو تخزينه.

• يجب عدم استخدام باب فرن البيتزا بالقرب من المواد القابلة للاشتعال أثناء الطهي. )المنتجات النفطية أو المواد المذيبة أو أي 
جسم صلب يحمل علامة تحذير قابلة للاشتعال(.

• غطِِ فرن البيتزا فقط عندما يبرد.
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1.2 التثبيت والتجميع
تحذير

• هذا النموذج من فرن البيتزا مخصص للاستخدام المستقل فقط على سطح مستوٍٍ.
• اقرأ التعليمات التالية بعناية وتأكد من أن فرن البيتزا تم تثبيته وتجميعه والعناية به بشكل صحيح. قد يؤدي عدم اتباع هذه 

التعليمات إلى إصابة جسمية خطيرة و/أو تلف الممتلكات.

تحذير
• لتقليل خطر تلف الممتلكات و/أو الإصابة الشخصية، لا تستخدم سلك تمديد كهربائي ما لم يتوافق مع المواصفات المذكورة في 

دليل المستخدم هذا.
• إذا كان من الضروري استخدام سلك تمديد، يجب توصيله بمقبس مؤرض. استخدم فقط سلكًًا بسمك 14 قياسًًا مع مقبس مؤرض، 

مناسب للاستخدام مع فرن البيتزا. الحد الأقصى لطول سلك التمديد هو 4 أمتار. احتفظ بسلك التمديد بأقصر طول ممكن. افحص 
سلك التمديد قبل الاستخدام واستبدله إذا كان تالفًًا.

• تأكد من أن السلك لا يشكل خطر التعثر.
• حافظ على الج connections جافة.

• باب فرن البيتزا هو باب متحرك لفرن البيتزا. يمكن أن يقلل استخدام باب فرن البيتزا أثناء التسخين من وقت التسخين بنسبة 
.20-30%

• يجب إبقاء باب فرن البيتزا بعيدًًا عن المواد القابلة للاشتعال أثناء الاستخدام.
• يجب عدم وضع باب فرن البيتزا على أي سطح قابل للاشتعال حتى يبرد.
• لا تضع باب فرن البيتزا على الجزء العلوي من فرن البيتزا أثناء الطهي.

• لا تترك أي أشياء خطرة مثل ولاعة أو سوائل إشعال بالقرب من باب فرن البيتزا. في الواقع، بعد الاستخدام، يطلق باب فرن 
البيتزا الحرارة في جميع الاتجاهات.

• راقب جميع القوانين واللوائح المحلية عند استخدام فرن البيتزا هذا.
• إذا كانت لديك أي أسئلة تتعلق بالتجميع أو التشغيل، استشر موزعك.

• يوصى باستخدام القفازات الواقية عند التعامل مع المكونات شديدة السخونة.
• يجب ألا يتعامل المستخدم مع الأجزاء التي تم ختمها من قبل الشركة المصنعة أو وكيلها.

• ملاحظة للمستهلك: احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه في المستقبل.

1.2 Installation and Assembly

WARNING
• This model of pizza oven is only intended for freestanding use on a level surface.

• Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION
• To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension

power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

• If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with pizza oven. The
maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as short as
possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

• Make sure that the lead does not represent a trip hazard.

• Keep the connections dry.

• The pizza oven door is a mobile door for your pizza oven. Using this pizza oven door
during heating can shorten the heating time by 20- 30%.

• The pizza oven door must be kept away from flammable materials during use.

• The pizza oven door must do not put on any flammable surface until it cold.

• Do not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking.

• DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your pizza
oven door. Indeed,  pizza oven door after the use radiates heat to all directions.

• Observe all local laws and regulations when using this pizza oven.

• If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.

• Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.

• The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

• NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

Plug Socket

4

قابس مخرج كهربائي
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.22. خصائص المنتج Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

A: شاشة LED تعمل كترمومتر رقمي تعرض درجة حرارة غرفة الفرن حتى يتم الوصول إلى درجة الحرارة المحددة. يضمن 
ذلك قراءة دقيقة وصحيحة لدرجة حرارة فرن البيتزا.

B: زر التحكم سهل الاستخدام. اضغط لتشغيل الوحدة أو إيقافها. قم بتدويره مع عقارب الساعة لزيادة درجة الحرارة المطلوبة أو 
عكس عقارب الساعة لتقليل درجة الحرارة المطلوبة. اضغط على الزر لمدة ثلاث ثوانٍٍ للتبديل بين °ف أو °م.

C: زر المحرك الدوار يتحكم في فتح وإغلاق الرف الدوار.
D: زر الطاقة الرئيسي يتحكم في تشغيل وإيقاف فرن البيتزا.

E: باب فرن البيتزا يستخدم كل من أثناء تسخين الفرن وأثناء خبز البيتزا.

2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

تحذير
درجة حرارة عالية

!تحذير
 لا تلمس الجسم أو اللوحة العلوية أو ملف التسخين أثناء

.الاستخدام
.قد تكون الأجزاء القابلة للوصول ساخنة جدًًا
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التحضير للاستخدام
اتبع هذه التعليمات بعناية لتجنب إلحاق ضرر كبير بفرن البيتزا والتسبب في إصابة نفسك أو تلف الممتلكات.

	1 قم بتجميع فرن البيتزا وباب فرن البيتزا باتباع تعليمات التجميع بعناية..
	2 قم بتوصيل فرن البيتزا بمقبس كهربائي مغلق، اضغط على زر الطاقة الرئيسي )D( لتشغيل فرن البيتزا، اضغط على زر .

التحكم لتشغيل العرض، حيث سيظهر درجة حرارة غرفة الفرن. اضغط على الزر )C( لتشغيل وظيفة الدوران.
	3 تذكر سحب القابس الكهربائي بعد الاستخدام..

وظائف زر التحكم
• اضغط على الزر للدخول إلى وضع التشغيل وعرض درجة الحرارة.

• قم بتدوير الزر مع عقارب الساعة لزيادة درجة الحرارة المطلوبة أو عكس عقارب الساعة لتقليل درجة الحرارة المطلوبة.
• اضغط على الزر لمدة ثلاث ثوانٍٍ للتبديل بين °ف أو °م.

• ضبط درجة الحرارة: بمجرد أن تقوم بتدوير زر التحكم لضبط درجة الحرارة المطلوبة، اترك الزر وسيومض العرض 3 مرات 
لتأكيد درجة الحرارة المحددة. سيبدأ فرن البيتزا الآن في التسخين حتى يصل إلى درجة الحرارة المحددة. سيعرض العرض التقدم 

من درجة الحرارة الحالية حتى الوصول إلى درجة الحرارة المحددة. لاحظ أن درجة الحرارة المعروضة هي درجة الحرارة 
المحددة التي قمت بتعيينها، وعندما يتم وضع الطعام على سطح الطهي، ستنخفض درجة حرارة سطح الطهي بسبب كون الطعام 

باردًًا. سيظل العرض يظهر درجة الحرارة التي قمت بتحديدها وسيسخن حتى يصل إلى درجة الحرارة المحددة.
• اضغط على الزر لإيقاف التشغيل.

• اسحب القابس الكهربائي من المقبس عند عدم استخدام الفرن.

الظروف البيئية
• استخدام الفرن في مناخ بارد أو على ارتفاع أعلى سيزيد من وقت الطهي.

• الرياح المستمرة ستخفض درجة الحرارة الداخلية لفرن البيتزا.
• الأسطح القابلة للطهي سهلة الاستبدال.

3. التخزين

• دائمًًا اترك فرن البيتزا ليبرد قبل تخزينه.
• دائمًًا اسحب القابس لفصل الكهرباء. لا تسحب السلك.

• غطِِّ فرن البيتزا فقط عندما يبرد.
• دائمًًا قم بتخزين فرن البيتزا المغطى في مكان دافئ وجاف.

4. التنظيف والعناية
تحذير: يجب إجراء جميع أعمال التنظيف والصيانة عندما يكون فرن البيتزا باردًًا والقابس مفصول عن المقبس الكهربائي.

إن »حرق« فرن البيتزا بعد كل استخدام )لمدة حوالي 15 دقيقة( سيقلل من بقايا الطعام الزائدة إلى الحد الأدنى. يُُوصى بتنظيف 
وصيانة فرن البيتزا على الأقل مرة واحدة في الشهر لتمديد عمر فرن البيتزا وتقليل احتمالية حدوث مشاكل.



218

5. التنظيف
• اترك فرن البيتزا ليبرد قبل تنظيفه.

• لا تستخدم أي معدات بخار عالي الضغط أو نفاثة ماء لتنظيف فرن البيتزا.
السطح الخارجي

• استخدم منظفًًا لطيفًًا أو محلول بيكربونات الصوديوم والماء الساخن. يمكن استخدام مسحوق تنظيف غير كاشط للبقع العنيدة، ثم 
اشطفه بالماء.

الأسطح البلاستيكية
• اغسله بقطعة قماش ناعمة ومحلول ماء وصابون ساخن. اشطفه بالماء. لا تستخدم المنظفات الكاشطة أو مزيلات الدهون أو 

منظفات الشواء المركزة على الأجزاء البلاستيكية.

حجر البيتزا
• استخدم فرشاة سلكية COZZE لإزالة المتبقيات بعد »الحرق«. إذا لزم الأمر، يمكن شطف الحجر البارد بالماء. تأكد من أن 

الحجر جاف تمامًًا قبل استخدامه التالي.

6. إعادة الجهاز للإصلاح، الخدمة وضمان
• لا تعدل فرن البيتزا. قد يتسبب ذلك في جعل الفرن غير آمن. أي تعديلات ستؤدي إلى إبطال الضمان.

• إذا لم تتمكن من إصلاح أي خلل باتباع هذه التعليمات، اتصل بموزعك المحلي للحصول على المشورة أو تعليمات الفحص أو 
الإصلاح.

• يرجى الاحتفاظ بجميع إثباتات الدفع وشهادة التركيب لأغراض الضمان. إذا لم يمكن تقديم هذه الوثائق، فسيتم اعتبار جميع 
الضمانات لاغية.ا

Cozze 7. خبز البيتزا المثالية مع فرن البيتزا
سخن فرن بيتزا Cozze إلى حوالي C°400. الحرارة العالية هي سر الكمال في البيتزا!

كيفية استخدام فرن البيتزا:

التسخين الجيد:
• قم بتوصيل الفرن وسخنه لمدة 20 دقيقة على الأقل لضمان وصول الحجر إلى C°400. )استخدم مقياس الحرارة بالأشعة تحت 

الحمراء Cozze للقياس بدقة(.
خبز البيتزا:

• ضع بيتزاك على الحجر الدوار الساخن باستخدام مجداف.
• اضبط الحرارة على المنخفضة أثناء الخبز للحفاظ على هشاشة القشرة دون حرقها.

بين البيتزا:
• للبيتزا الإضافية، قم بزيادة الحرارة إلى الحد الأقصى لمدة 5 دقائق لإعادة تسخين الحجر، ثم كرر العملية.

التقديم والاستمتاع:
• أخرج البيتزا، دعها تبرد قليلاًً، ثم قطّّعها واستمتع.

مع Cozze، كل ليلة بيتزا هي تحفة فنية. شهية طيبة.
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8. ضمان Cozze العام
وفر Cozze ضمانًًا لمدة عامين على جميع المنتجات.

يخضع الضمان المذكور للشروط التالية:
• يتم استخدام منتج Cozze وفقًًا للتعليمات الواردة في دليل المستخدم.

.Cozze لا يتم تعديل منتج •
• يتم تجميع منتج Cozze بشكل صحيح وفقًًا للوائح.

• يتم صيانة منتج Cozze وتنظيفه بانتظام وفقًًا لدليل المستخدم.

• يتم تخزين منتج Cozze مغطى عندما لا يكون قيد الاستخدام.
• تخزين Cozze في الشتاء: يجب تخزين جميع الأجزاء الخشبية، وحجارة البيتزا، والإكسسوارات الخاصة بـ Cozze في 

الداخل خلال فصل الشتاء.
• يتم توصيل منتج Cozze، حيثما ينطبق، بنوع الغاز أو الكهرباء الصحيح.

• يتم وضع منتج Cozze على سطح مستوٍٍ وآمن.
.Cozze في منتج Cozze لا يتم تركيب أجزاء غير أصلية من •

• يجب عدم تخزين منتج Cozze كعنصر ثابت بالقرب من البحر أو حمامات السباحة المكلورة أو حوض الاستحمام الساخن.
• يتم استخدام منتج Cozze فقط للاستخدام الشخصي.

الضمان لا يغطي:
منتجات Cozze التي تكون معيبة أو تالفة أو متدهورة نتيجة لـ:

• التآكل المتوقع بسبب الاستخدام العادي.
• التخريب.

• الأحوال الجوية غير المعتادة مثل البرد، الطقس العاصف، الأعاصير، الزلازل، أو العواصف الشديدة.
• البيئات الأخرى مثل الأمطار الحمضية، الكلور/الملح في الهواء وأي ظروف بيئية أخرى.
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Millarco International A/S - Rokhøj 26, DK-8520 Lystrup  
DK : CE – Overensstemmelseserklæring. Erklærer følgende overensstemmelse i medfør af EU-direktiv samt 
standarder for artikel: SE: CE-intyg om överensstämmelse. Deklarerar följande överensstämmelse i enlighet med 
EU-direktiv och standarder för artikel: NO: CE-samsvarserklæring. Erklærer følgende samsvar i henhold til EU-
direktiver og standarder for artikkel: FI: CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuuttaa seuraavan tuotteen EU-
direktiivien ja -standardien mukaisuuden: EN: CE Declaration of Conformity.  Declares the following conformity 
pursuant to EU directives and standards for article: DE: CE-Konformitätserklärung.  Erklärt die folgende 
Konformität gemäß EU-Richtlinien und Normen für den Artikel: ES:  Declaración de conformidad CE. Declara la 
siguiente conformidad según las directivas y normas de la UE para el artículo:FR: Déclaration de conformité CE.  
Déclare la conformité suivante conformément aux directives et normes de l'UE pour l'article: NL: CE-
conformiteitsverklaring.  Verklaart de volgende conformiteit volgens EU-richtlijnen en -normen voor  artikel: PL: 
Deklaracja zgodności WE.  Deklaruje następującą zgodność artykułu z dyrektywami i normami UE:CZ :  CE – 
Prohlášení o shodě: Prohlašujeme, že toto prohlášení o shodě je vydáno na naši výhradní odpovědnost a že 
následující produkty splňují směrnice EU i normy.SLO :  CE – Izjava o skladnosti:  Izjavlja naslednjo skladnost v 
skladu z direktivami in standardi EU za izdelek: HR :  CE – Izjava o sukladnosti:  Izjavljuje sljedeću usklađenost u 
skladu sa direktivama i standardima EU za artikl: IT :  CE – Dichiarazione di conformità. Dichiara la seguente 
conformità ai sensi delle direttive e norme comunitarie per l'articolo: IS CE – Samræmisyfirlýsing. Lýsir yfir 
eftirfarandi samræmi í samræmi við ESB tilskipanir og staðla fyrir hluti: P CE – Declaração de Conformidade. 
Declara a seguinte conformidade de acordo com as diretivas e padrões da UE para o artigo: EST CE – 
vastavusdeklaratsioon. Kinnitab toote järgmise vastavuse vastavalt EL direktiividele ja standarditele: GR CE – 
Δήλωση συμμόρφωσης. Δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με τις οδηγίες και τα πρότυπα της ΕΕ για 
το άρθρο: RO CE – Declaratie de conformitate. Declara urmatoarea conformitate in conformitate cu directivele si 
standardele UE pentru articol: BG CE – Декларация за съответствие. Декларира следното съответствие 
съгласно директивите и стандартите на ЕС за артикул: LV: CE – atbilstības deklarācija. Deklarē šādu 
izstrādājuma atbilstību saskaņā ar ES direktīvām un standartiem: SK : CE – Vyhlásenie o zhode. Vyhlasuje 
nasledujúcu zhodu podľa smerníc a noriem EÚ pre výrobok: H CE – Megfelelőségi nyilatkozat. Kijelenti a 
következő megfelelőséget a cikk EU-irányelvei és szabványai szerint: CE ةملاع عم ةقباطملا نلاعإ  انلاثتما نع نلعن

 ةداملا رییاعمو يبورولأا داحتلاا تاھیجوتل
HE: תומיאת תרהצה CE. ה לש םינקתהו תויחנהב תוטרופמה תושירדב דמוע אבה רצומהש תאזב םיריהצמ ונא-EU:

ةداملل يبورولأا داحتلاا رییاعمو تاھیجوتل اًقفو ةیلاتلا ةقباطملا نلعی : CE ةیبورولأا تافصاوملا ةقباطم نلاعإ  :AR 
Item no.: 90446, 90448 
Item name.:  Electric pizza oven
Item Brand: Cozze 

Directive 
LVD Directive:2014/35/EU 
EMC Directive:2014/30/EU 
RoHS Direktive 2011/65 
Food Contact Directive:1935/2004/EC 

Standards: 
EN 60335-2-6:2015 + A1:2020 + A11:2020 
EN 60335-1: 2012+A11+ A13+A1+A14+A2
+A15+A16

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021 

Lystrup, Denmark 30-1-2025 

Signeret Lars Bærentsen 
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Manufactured by, 
Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup - Denmark 
millarco.com
cozzebbq.com

FIND MORE INSPIRATION ONLINE AT 
COZZEBBQ.COM


